


Distribution countries
Pays de distribution

España
Francia
Alemania
Turquía
Rumanía
Grecia
Portugal
Moldavia

Marruecos
Túnez
Egipto
Africa del Sur
Argelia

AFRICA

AMÉRICA

EUROPA

ASIA

California(EEUU)
R. Dominicana
Guatemala
Nicaragua
Costa-Rica
Panamá
Colombia
Perú
Chile
México
Ecuador
Honduras
El Salvador

Azerbaijan
Uzbekistan
Kazakistan
Pakistan
Jordania
Siria
Emiratos Árabes Unidos
Líbano
Irán

Aprendemos de las plantas. En Codiagro tenemos 
el firme objetivo de dirigir, de forma no agresiva, la 
nutrición y el trabajo de las plantas, para conseguir la 
máxima producción y la máxima calidad de sus frutos.

Codiagro es socio fundador de AEFA (Asociación 
Española de Fabricantes de Agronutrientes), asociación 
sin ánimo de lucro integrada por fabricantes de 
agronutrientes con sede e implantación en el mercado 
español que pretende contribuir eficazmente al 
desarrollo y expansión del sector agrícola.

Nuestro espíritu innovador se ha materializado en 
la internacionalización de nuestros productos en 
más de 35 países. Para conseguir este ambicioso 
proyecto, la Compañía se ha trasladado a unas nuevas 
instalaciones de mas de 8.000 m2 dotadas de la más 
moderna tecnología en el área productiva, logística e 
I+D+i.

We learn from the plants. At Codiagro we have the firm 
intention of non-destructively directing plant nutrition 
and growth, in order to achieve maximum production 
and get the highest quality from their fruits.

Codiagro is a founding partner of AEFA (Spanish 
Association of Agronutrient Manufacturers), a non-profit 
association formed by agronutrient manufacturers in 
the Spanish market, which aims to effectively contribute 
to the development and expansion of the agricultural 
sector. 

Our innovative spirit has resulted in the internationalisation 
of our products in over 20 countries. To achieve this 
ambitious project, the company moved to new facilities 
of over 8,000 m2 , which are equipped with state-of-the-
art production, logistics and R&D technology.

Apprenons des plantes. Chez Codiagro nous avons la 
ferme intention de diriger, sans agressivité, la nutrition 
et le travail des plantes, pour obtenir la plus grande 
production et la meilleure qualité de fruits.

Codiagro est membre fondateur de l’AEFA (association 
espagnole des fabricants de nutriments agricoles), une 
association sans but lucratif composée de fabricants de 
nutriments agricoles basés et implantés en Espagne, qui 
vise à contribuer efficacement au développement et à 
l’expansion du secteur agricole. 

Notre esprit d’innovation s’est traduit par 
l’internationalisation de nos produits, disponibles dans 
plus de 20 pays. Pour réaliser cet ambitieux projet, la 
société a déménagé dans de nouvelles installations 
de plus de 8 000 m2  disposant de la technologie la 
plus moderne dans le domaine de la production, de la 
logistique et de la R&D. 

Innovation for your cropsPAÍSES DE DISTRIBUCIÓN



Con una fuerte vocación investigadora e innovadora 
en Codiagro estamos siempre a la búsqueda de las 
soluciones agrícolas técnicamente más avanzadas y 
con un espíritu de máximo respeto al medio ambiente. 

Nuestra filosofía innovadora nos ha conducido a 
diseñar patentes y procesos técnicos propios, como 
la molécula AMEC® o Alcaplant®New, auténticas 
revoluciones dirigidas a incrementar la producción y 
la calidad de las cosechas. En la actualidad, Codiagro 
sigue innovando en nuevos ácidos dicarboxílicos 
más efectivos y seguros con la naturaleza, como los 
bioácidos BIAF®, que suponen la última revolución 
en tecnología de bioestimulación agrícola a nivel de 
agricultura ecológica.

With our strong research and innovative vocation, 
Codiagro is always looking for the most technically 
advanced agricultural solutions that completely respect 
the environment. 

Our innovative philosophy has led us to design our own 
patents and technical processes, such as the AMEC® 
molecule and Alcaplant® New, which are genuine 
revolutions aimed at maximising production and quality. 

Du fait de sa puissante vocation de recherche et 
d’innovation, Codiagro est constamment à la recherche 
des solutions agricoles les plus avancées techniquement, 
dans un esprit de respect maximum de l’environnement.

Our innovative philosophy has led us to design our own 
patents and technical processes, such as the AMEC® 
molecule and Alcaplant® New, which are genuine 
revolutions aimed at maximising production and quality. 

R & D

alCaplant New®

Principales socios /Main partners in innovation



La búsqueda de la calidad también la trasladamos internamente, para establecer los medios y 
equipos más avanzados en la producción de nuestros productos y someterlos al aval de ISO-9001, 
para que garantice la máxima fiabilidad de nuestro proceso de producción.

Fabricante de agronutrientes: Bureau Veritas certifica que el sistema de gestión de Codiagro, ha sido 
auditado y encontrado conforme con las exigencias del Real Decreto de fertilizantes en referencia a la 
fabricación de Agronutrientes.

ISO-9001: Bureau Veritas certifica que el sistema de Gestión de Codiagro ha sido auditado y 
encontrado conforme con las exigencias de la norma ISO 9001:2015

AAI: IPPC Autorización Ambiental Integrada concedida por la Dirección General de Calidad 
Ambiental de la Comunidad Valenciana, en la que se certifica que Codiagro cumple con los requisitos 
medioambientales de control de emisiones atmosféricas, vertidos de aguas residuales, así como una 
correcta labor de gestión y control de sus residuos a través de un plan de minimización de los mismos.

Control de residuos: Codiagro en su proceso productivo realiza un control exhaustivo de todas sus 
materias primas consiguiendo un nivel mínimo de residuos en sus productos.

Empresa Innovadora de Base Tecnológica: Codiagro ha recibido el diploma que le distingue como 
de Empresa EIBT (Empresa Innovadora de Base Tecnológica), otorgado por ANCES (Asociación Nacional 
de CEEI Españoles). La obtención de la marca EIBT, apoyada por el Ministerio de Industria, Turismo y 
Comercio Español, supone el reconocimiento a empresas que operan en sectores de alta tecnología 
con productos innovadores y cuya inversión en I+D es superior a la media.

Agricultura ecológica: Codiagro dispone de una amplia gama de productos para uso en Agricultura 
Ecológica. Estos productos han sido acreditados bajo normas de la UE y NOP por el organismo 
internacional BCS Öko-Garantie,  CAAE (Comité Andaluz de Agricultura Ecológica) y OMRI.

Agronutrient manufacturing: Bureau Veritas certifies that Codiagro’s Management 
system has been audited and found ok to comply with RD/824/2005 requirements about 
agronutrient manufacturing.

ISO-9001: Bureau Veritas certifies that Codiagro Management System has been audited and 
found to comply with ISO 9001:2015 requirements. 

AAI: Integrated Environmental Authorisation (IPPC) granted by the Valencian Department of 
Environmental Quality, which certifies that Codiagro meets environmental requirements on 
atmospheric emission control, waste water discharge, as well as correct work management 
and waste control through a minimisation plan.

Waste control: Codiagro performs an exhaustive control of all raw materials in its 
production process, achieving a minimum level of waste from its products.

Technology-Based Innovative Company: Codiagro has received the diploma that 
distinguishes as EIBT Company (Innovative Technology Based Company), granted by ANCES 
(National Association of Spanish BICs). Obtaining EIBT brand, supported by the Ministry of 
Industry, Tourism and Trade Spanish, is recognition to companies operating in high-tech 
sectors with innovative products whose investment in R & D is above average.

Organic farming: Codiagro has a wide range of products for use in organic farming. 
These products have been accredited in accordance with EU and NOP regulations by the 
international agency BCS Öko-Garantie and ASAC (Andalusian Committee for Organic 
Farming) and OMRI.

Fabrication de nutriments agricoles: Bureau Veritas certifie que le système de gestion de 
Codiagro a été  contrôlé et jugé conforme aux exigences de la RD/824/2005 en référence à 
la fabrication de nutriments agricoles.

ISO-9001: Bureau Veritas certifie que le système de gestion de Codiagro a été contrôlé et 
jugé conforme aux exigences de la norme ISO 9001:2015

AAI (dans le cadre de la loi IPPC): autorisation environnementale intégrée accordée par la 
direction générale de la qualité environnementale de la communauté de Valence (Espagne), 
qui certifie que Codiagro satisfait aux exigences environnementales de contrôle des 
émissions atmosphériques, de rejets des eaux usées ainsi que de gestion et contrôle corrects 
de ses déchets, par un plan de minimisation de ceux-ci
Contrôle des déchets: Codiagro effectue un contrôle exhaustif de toutes ses matières 
premières, dans le cadre de son processus de production, et parvient ainsi à un niveau 
minimum de déchets dans ses produits.

Entreprise Innovante À BASE ÉCHNOLOGIQUE: Codiagro a reçu le diplôme qui lui 
distingue comme EIBT Société (Innovative Technology Based Company), accordée par 
ANCES (Association nationale des BIC espagnol). Obtention de la marque EIBT, soutenu par 
le Ministère de l’Industrie, du Tourisme et du Commerce espagnol, est la reconnaissance à 
des entreprises opérant dans les secteurs high-tech avec des produits innovants dont les 
investissements en R & D est supérieure à la moyenne.

Agriculture biologique: Codiagro dispose d’une large gamme de produits destinés à être 
utilisés dans l’agriculture biologique. Ces produits ont été déclarés conformes aux règles de 
l’UE et du programme NOP de l’USDA, par l’organisme international BCS Öko-Garantie et par 
le CAAE (comité andalou d’agriculture biologique), OMRI.

We also strive for internal quality, in order to establish the most advanced means and 
equipment in the production of our products. We also undergo ISO-9001 certification 
to ensure maximum reliability of our production process.

Notre recherche de qualité se manifeste aussi en interne. Nous mettons en œuvre les 
moyens et les équipements de production les plus avancés, et veillons à leur conformité 
à la norme ISO-9001, afin d’assurer un maximum de fiabilité dans notre processus de 
production.

Certifications Certifications

Codiagro es socio fundador de AEVAE          
(Asociación Española para la Valorización de 
envases). Es una Asociación sin ánimo de lu-
cro que se crea con la finalidad de autorizar 
y gestionar un Sistema Colectivo de Respon-
sabilidad Ampliada para residuos de envases 
agrarios, mediante su implantación a nivel 
nacional.

El objetivo es dar un tratamiento medioam-
biental correcto y facilitar, a agricultores, dis-
tribuidores y fabricantes de fertilizantes y/o 
agroquímicos, la recogida de los envases que 
ponen en el mercado nacional y el cumpli-
miento de la normativa nacional vigente.
Este sistema de recogida ha empezado a fun-
cionar desde el 1 de Enero de 2016 en todo el 
territorio nacional español.
www.aevae.es



Los ácidos modificados AMEC®, son un sistema 
novedoso y útil para la agricultura moderna, 
especialmente para aquella que busca altas 
producciones y un alto grado de calidad. Además 
por ser totalmente biodegradables, son seguros y 
respetuosos con el medioambiente.

Los ácidos AMEC®, a diferencia de los reguladores 
del crecimiento sintéticos y las fitohormonas, 
promueven alteraciones fisiológicas temporales que 
provocan una mayor biomasa vegetal, expresada en 
rendimiento o producción, y una amplia respuesta a 
los condicionantes ambientales.

Estos ácidos, dotan a los productos de Codiagro de 
propiedades especiales que los capacitan para:

- Reducir algunos factores limitantes de la producción 
agrícola, como diferentes tipos de estrés (salinidad, 
sequía, fisiopatías, etc.).

- Aumentar la eficacia nutricional de los macro y 
micronutrientes; ayudar a inducir un mecanismo 
metabólico más eficiente en las plantas.

- Inducir los mecanismos naturales de defensa y 
disminuir los daños causados por agentes bióticos 
externos (hongos, bacterias, ácaros, fitófagos, etc.

En definitiva, los ácidos AMEC® contribuyen 
significativamente a la sanidad general de la planta.

Estos ácidos modificados AMEC® están protegidos por 
la patente propiedad de Codiagro.

AMEC® modified acids is a new and useful system for 
modern agriculture, which has been designed for those 
seeking high yields and a high degree of quality. Besides 
being completely biodegradable, they are safe and 
environmentally friendly.

AMEC® acids, unlike synthetic growth regulators and 
plant hormones, promote temporary physiological 
changes that lead to increased plant biomass, expressed 
in yield or production, while responding to environmental 
conditions.

These acids provide Codiagro products with special 
properties that enable them to:

- Reduce some of the limiting factors of agricultural 
production, such as different types of stress (salinity, 
drought, physiological disorders, etc.).

- Increase nutritional effectiveness of macro and 
micronutrients, helping to induce a more efficient plant 
metabolic mechanism.

- Induce natural defence mechanisms and reduce the 
damage caused by external biotic (fungi, bacteria, mites, 
phytophagous, etc.)

In short, AMEC® acids significantly contribute to overall 
plant health.

AMEC® modified acids are protected by a patent owned 
by Codiagro. 

Les acides modifiés AMEC® constituent un système 
nouveau et utile pour l’agriculture moderne, en particulier 
celle qui vise des rendements élevés et un haut degré de 
qualité. Outre le fait d’être entièrement biodégradables, 
ils sont sûrs et respectueux de l’environnement.

Contrairement aux régulateurs de croissance synthétiques 
et aux hormones végétales, les acides AMEC® favorisent 
des changements physiologiques temporaires entraînant 
une augmentation de la biomasse végétale, en termes 
de rendement comme de production, et une batterie de 
ripostes aux conditions environnementales.

Ces acides confèrent aux produits de Codiagro des 
propriétés spéciales qui leur permettent de:

- Réduire certains facteurs limitant la production agricole, 
comme différents types de stress (salinité, sécheresse, 
physiopathologies, etc.)

- Accroître l’efficacité nutritionnelle des macro/
micronutriments. Aider à induire un mécanisme 
métabolique plus efficace dans les plantes.

- Induire les mécanismes naturels de défense et réduire 
les dommages causés par des agents externes biotiques 
(champignons, bactéries, acariens, phytophages, etc.)

En un mot, les acides AMEC® contribuent de manière 
significative à la santé générale de la plante.

Les acides modifiés AMEC® sont protégés par un brevet 
détenu par Codiagro.

ALCAPLANT NEW® es la solución más sencilla al problema de aporte de 
Calcio al suelo y a las plantas. Sustituye con ventaja cualquier forma tradicional 
de aportar Calcio (Carbonatos, Sulfatos, Nitratos o Cloruros) gracias a una 
formulación desarrollada para adaptarse a cualquier problema relacionado con 
el Calcio en los suelos.

Su presentación en forma Floable, y su alto contenido en Calcio hacen de ALCAPLANT NEW® el 
primer Calcio mineral utilizable tanto en Fertirrigación como en cualquier medio de inyección 
directa al suelo. Versión ecológica ALCAPLANT NEW AE bajo norma UE y versión OMRI (NOP).

ALCAPLANT NEW® is the simplest solution to the problem of calcium 
supply to soil and plants. It advantageously replaces traditional forms of 
calcium supply (carbonates, sulphates, nitrates or chlorides) thanks to a 
formula developed to suit all problems related to Calcium in soil.

Its presentation in flow form and its high calcium content, make 
ALCAPLANT NEW® the first mineral Calcium usable both in fertigation 
and in any type of direct injection into soil. There is an ecological version: 
ALCAPLANT NEW AE under EU standard and OMRI (NOP) version.

ALCAPLANT NEW® est la solution la plus simple au problème de l’approvisionnement en calcium du 
sol et des plantes. Il remplace avantageusement tous les apports traditionnels en calcium (carbonates, 
sulfates, nitrates, chlorures) grâce à une formule conçue pour s’adapter à tous les problèmes liés au calcium 
dans les sols.

Sa présentation sous forme de suspension concentrée et sa teneur élevée en calcium font d’ALCAPLANT NEW® 

alCaplant New®      
Puro Calcio
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PHYTONUTRIENTS
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FOLIARES
FOLIAR PRODUCTS
FOLIAIRES

AGROPOTASIÓN®
AGROXIGREEN®-Mg
AGROXIOLIVO®
BOROCAL®
BOROCAL®-PLUS
BROTAMEC®
CODIBROT®
CODIGREEN®
FULVIGIN®
GREEN-UP®
HIDROSTRESS-40®
NUTRICALE®
PREVIUM® & BREAK-30®(NUEVO / NEW / NOUVEAU)

FERTIRRIGACIÓN
FERTIGATION
FERTIGATION

AGROXILATO-COMPLET®(NUEVO / NEW / NOUVEAU)
AGROXILATO-K®
AGROXILATO-N®
ALCAPLANT-NEW®
BERRYFLOR®
BIORAD-20®
CALCIAMEC®
CODIORGAN A-50®
FLORAMEC®
FLORAMEC® AVANCE (NUEVO / NEW / NOUVEAU)
P.M.S. 5X®
SAL-WAX Ca®

SAL-WAX Star®
SPRINTENE®
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CORRECTOR LINE
LIGNE DES CORRECTEURS
CORRECTORES CARENCIAS
DEFICIENCY CORRECTORS
CORRECTEURS DE CARENCES 

AGROXILATO- Fe®
AGROXILATO- Mn PLUS®
AGROXILATO- Zn PLUS®
AGROXILATO- Zn Mn®
CODIBOR-L®
CODIFOL-MB®
CODIFOL-MgL® (NUEVO / NEW / NOUVEAU)
CODIFOL-Mo PLUS®
CODIFOL-Zn Mn®
POLIFRUIT K50®
POLIGREEN- Zn Mn®

BIOESTIMULANTES
BIOSTIMULANTS
BIOSTIMULANTS

AMINOG-AL®
CODIFORCE®
CODIORGAN A-33®
CODIORGAN GLB®
P.G.R. IV®
RADISOL- STARTER® 
RUN-STRESS®(NUEVO / NEW / NOUVEAU)

PRODUCTOS DE ACCIÓN SOSTENIBLE
SPECIAL ACTION PRODUCTS
PRODUITS À EFFET SPÉCIAL

AGROWHITE®
AQUOM® (NUEVO / NEW / NOUVEAU)
BR-59®
CODICOBRE®
CODIFROST® PLUS
CODIGIN-FOS®
ELICITHOR® (NUEVO / NEW / NOUVEAU)
FITOKONTROL-Ca FLOW®
FITOKONTROL-K® 
pH-DOWNER®
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La nutrición potásica vía foliar más segura y 
estimulante para la plantas.

The safest and most stimulating foliar potas-
sium nutrition for crops.

Le nutriment à base de potassium le plus sûr et 
stimulant pour les cultures. 

AGROPOTASIÓN®

CARACTERÍSTICAS
AGROPOTASIÓN® está desarrollado para regular el movimiento de agua 
y el reparto de los nutrientes desde la hoja hacia los frutos y el resto de la 
planta. En las etapas de engorde del fruto, mejora el calibre final, aumenta 
la precocidad y el contenido en azúcar de los frutos. Su rápida y marcada 
efectividad es el resultado de su contenido en Potasio unido a los ácidos 
orgánicos de bajo peso molecular y los contenidos de la molécula AMEC®.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de Agropotasión® para:
• Favorecer la toma de agua y aumentar el engorde final de los frutos
• Mejorar la turgencia y el contenido en azúcar de los frutos.
• Reducir la transpiración excesiva del vegetal
• Reducir la fitotoxicidad  susceptible de dañar a la planta cuando se mezcla 
con agroquímicos, como es el caso de los aceites minerales.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Aplicar 3-5  l/1000l /hectárea, repitiendo de  2 a 4 aplicaciones lo largo del 
ciclo del cultivo. Es recomendable que se mezcle Agropotasión® en los tra-
tamientos con aceites minerales que pueden ser fitotóxicos para la planta.

CHARACTERISTICS º
AGROPOTASIÓN® has been developed to regulate water movement and 
nutrient distribution from leaves to the fruits and the rest of the plant. In 
the fruit sizing stage, it improves the final size, and increases precocity and 
sugar content. Its fast and noticeable efficiency is the result of its potassium 
content, together with low-molecular-weight organic acids and the con-
tents of the AMEC® molecule. 

APPLICATIONS
• Encourage water intake and increase final fruit size.
• Improve fruit firmness and sugar content.
• Reduce excessive plant perspiration.
• Reduce phytotoxicity, which is susceptible to damaging plants when 
mixed with chemicals, such as mineral oils. 

DOSAGE AND DIRECTIONS 
Apply 3-5 L/1000L /hectare, repeating between 2-4 applications throug-
hout the crop cycle. It is recommended to mix Agropotasión® in mineral oil 
treatments that can be phytotoxic to plants.

CARACTÉRISTIQUES
AGROPOTASIÓN® est conçu pour réguler la circulation de l’eau et la distri-
bution des nutriments de la feuille aux fruits, ainsi que dans le reste de la 
plante. Durant les étapes de croissance du fruit, il améliore le calibre final, 
augmente la précocité et la teneur en sucre des fruits. Son efficacité rapide 
et notable résulte de sa teneur en potassium, associée aux acides organi-
ques de bas poids moléculaire et aux composants de la molécule AMEC®.  

APPLICATIONS
L’utilisation d’Agropotasión® est recommandée pour :
• Favoriser l’absorption d’eau et augmenter la croissance finale des fruits
• Améliorer la fermeté et la teneur en sucre des fruits
• Réduire la transpiration excessive des végétaux
• Réduire la phytotoxicité susceptible d’endommager la plante, lorsqu’il est 
mélangé avec des produits agrochimiques, comme des huiles minérales. 

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Appliquer 3-5 l/1 000 l/ha, à raison de 2 à 4 applications pendant le cycle 
de culture. Il est conseillé de mélanger Agropotasión® aux traitements con-
tenant des huiles minérales, qui peuvent être phytotoxiques pour la plante.

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION 
20% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC®  

Líquido Uso foliar

Potasio (K2O) /  Potassium (K
2
O) / Potassium (K

2
O)

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Inhibidor sin hormonas de la caída excesiva 
de los frutos.

Hormone-free excessive fruit fall inhibitor. Inhibiteur de chute excessive des fruits sans 
hormone.

AGROXIGREEN-Mg®

CARACTERÍSTICAS
AGROXIGREEN-Mg® es un producto estimulador del metabolismo de la 
planta que está diseñado exclusivamente para hidrolizar y movilizar las 
reservas de carbohidratos en la planta y tenerlo a disposición de los frutitos 
recién cuajados en la época de máxima competencia en foto-asimilados. 
Su rápida y marcada efectividad es debida a la unión de los nutrientes a los 
ácidos orgánicos de bajo peso molecular y los contenidos en la molécula 
AMEC®.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de AGROXIGREEN-Mg® para:
• Acelerar y promover el metabolismo de las plantas en el momento crítico 
de mucha demanda en carbohidratos una vez han cuajado los frutos 
(limitar la caída fisiológica).
• Salir de situaciones de estrés producidas por pedrisco, viento, calor extre-
mo, heladas, salinidad, fitotoxicidad, etc... 

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
AGROXIGREEN-Mg® es un producto destinado para su aplicación vía foliar 
en todos los cultivos leñosos en los cuales hay riesgos de caída excesiva de 
frutos cuajados: olivo, cítricos, frutales, etc. 
• Aplicar 4 l /1000 litros de agua,  justo después de la fase del cuajado. 
Repetir el tratamiento después de 10-15 días.
• Para salir de situaciones de estrés, aplicar 5 l/1000 litros de agua. En este 
caso una sola aplicación suele ser suficiente.

CHARACTERISTICS 
AGROXIGREEN-Mg® is a product that stimulates plant metabolism. It has 
been especially designed to hydrolyse and mobilise carbohydrate reserves 
in plants to have them available for recently set fruits in the photo-assi-
milated maximum competence stages. Its fast and noticeable efficiency 
is caused by the union of the nutrients with the low-molecular-weight 
organic acids and the contents in the AMEC® molecule.

APPLICATIONS
The use of AGROXIGREEN-Mg® is recommended to:
• Speed up and promote plant metabolism in the critical stage when 
there is a high carbohydrate demand once the fruits are already set (limit 
physiological falling).
• Come off stress situations caused by hail, wind, high temperatures, frost, 
salinity, phytotoxicity, etc. 

DOSAGE AND DIRECTIONS 
AGROXIGREEN-Mg® is a product designed for foliar application on all lig-
neous crops in which there is a risk of excessive fall of set fruit: olive, citrus, 
fruit, etc..
• Apply 4l/1,000 litres of water, right after the setting phase. Repeat the 
treatment after 10-15 days.
• To come off stress situations, apply 5 l/1000 litres of water. In this case a 
single application should be enough. 

CARACTÉRISTIQUES
AGROXIGREEN-Mg® est un produit qui stimule le métabolisme de la plante, 
conçu exclusivement pour hydrolyser et mobiliser les réserves de glucides 
dans la plante et les garder à disposition des petits fruits, après la nouaison, 
au moment de la concurrence maximale pour les photo-assimilés.  Son 
efficacité rapide et notable est due à l’association des nutriments, des 
acides organiques de bas poids moléculaire et aux composants de la 
molécule AMEC®. 

APPLICATIONS
L’utilisation d’AGROXIGREEN-Mg® est recommandée pour:
• Accélérer et favoriser le métabolisme des plantes au stade critique de for-
te demande en glucides, après la nouaison (limiter la chute physiologique).
• Surmonter les situations de stress causées par la grêle, le vent, la chaleur 
extrême, les gelées, la salinité, la phytotoxicité, etc.
 
DOSAGE ET ADMINISTRATION
AGROXIGREEN-Mg® est un produit conçu pour une application foliaire dans 
toutes les cultures ligneuses où existent des risques de chute excessive des 
fruits noués : olives, agrumes, fruits, etc. 
• Appliquer 4 litres/1 000 litres d’eau, juste après la phase de nouaison. 
Recommencer le traitement après 10-15 jours.
• Pour surmonter des situations de stress, appliquer 5 litres/1 000 litres 
d’eau. Dans ce cas, une seule application suffit généralement.

Líquido

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
1% P/P - W/W - P/PNitrógeno Total (N) / Total nitrogen (N) / Azote total (N)

Fósforo (P2O5) / Phosphore (P
2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
) 8% P/P - W/W - P/P

2% P/P - W/W - P/P

0,9% P/P -  W/W- P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES
Uso foliar

Magnesio total (MgO) / Total magnesium (MgO) / Magnésium total (MgO)
Boro (B) / Boron (B) / Bore (B) 
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AGROXIOLIVO® BOROCAL®
Uso foliar

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

CARACTERÍSTICAS
AGROXIOLIVO® es un producto que se ha desarrollado para potenciar las 
reacciones fisiológicas del bombeo tanto de agua como de solutos para 
favorecer el engorde del fruto y a la vez un mayor rendimiento en aceite.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de AGROXIOLIVO® para:
• Acelerar y promover los procesos fisiológicos que intervienen en el engor-
de del fruto y la acumulación de la grasa.
• Estimular la planta en condiciones adversas o de fitotoxicidad en las que 
podamos tener pérdidas de flujo de savia o excesiva transpiración en los 
momentos críticos del cultivo como: floración, cuajado, engorde- madura-
ción...

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
AGROXIOLIVO® es un producto destinado para su aplicación vía foliar en 
olivo.
Realizar 3-4 aplicaciones foliares a una dosis de 3-5 litros por hectárea du-
rante el cultivo, en especial durante el engorde y maduración de las olivas 
(punto violeta). Es aconsejable usar un mojante no iónico.

CHARACTERISTICS
AGROXIOLIVO® is a product developed to boost physiological reactions in 
both water and solute pumping to favour fruit sizing and a better oil yield.

APPLICATIONS
The use of AGROXIOLIVO® is recommended to:
• Accelerate and boost physiological processes that cause fruit sizing and 
fat accumulation.
• Stimulate plants in adverse or phytotoxicity conditions in which sap losses 
or excessive transpiration can occur in crucial crop stages such as flowe-
ring, setting, sizing or ripening.

DOSAGE AND DIRECTIONS
AGROXIOLIVO® is a product designed for foliar application on olive trees. 
Perform 3-4 foliar applications at a dose of 3-5 litres per hectare during 
cultivation, especially during the olive sizing and ripening period (purple 
point).

CARACTÉRISTIQUES
AGROXIOLIVO® est un produit qui a été développé pour améliorer les réac-
tions physiologiques du pompage d’eau comme de solutés, pour favoriser 
la croissance des fruits et améliorer le rendement en huile

APPLICATIONS
L’utilisation d’AGROXIOLIVO® est recommandée pour :
• Accélérer et promouvoir les processus physiologiques impliqués dans la 
croissance des fruits et l’accumulation de graisse.
• Stimuler la plante en cas de conditions défavorables ou de phytotoxicité 
dans lesquelles peuvent se produire des pertes de flux de sève ou une 
transpiration excessive, dans les stades critiques de la culture comme la 
floraison, la nouaison, la croissance et la maturation.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
AGROXIOLIVO® est un produit conçu pour une application foliaire sur 
l’olivier. 
Effectuer 3-4 applications foliaires, avec une dose de 3-5 litres par hectare, 
pendant la culture, en particulier pendant la croissance et la maturation 
des olives (point violet).

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Fósforo (P2O5) / Phosphore (P

2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
)

Potasio (K2O) /  Potassium (K
2
O) / Potassium (K

2
O)

Boro(B) etanolamina /  Boron (B) ethanolamine / Bore (B) éthanolamine

5% P/P - W/W - P/P

1% P/P - W/W - P/P

20% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ®   
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

Mas calidad y cosecha More quality and performance Plus de qualité et de performance

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Mejora la calidad y vida post-cosecha del fruto Improves fruit quality and post-harvest life Améliore la qualité et la vie des fruits après la 
récolte

CARACTERÍSTICAS
BOROCAL® está desarrollado para prevenir y corregir problemas de firmeza, 
integridad y flexibilidad de los tejidos jóvenesen frutos y plantas en desa-
rrollo. En general previene fisiopatías relacionadas con la mala absorción 
del calcio (Tip burn, Blotching, Rajado, Blosson End root, etc) Su combina-
ción con ácidos orgánicos disminuye la transpiración, aumenta los fenoles 
y pectatos en la pared celular dotando a la planta de resistencia al estrés.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de BOROCAL® para:
• Prevenir el estrés post-trasplante.
• Mejorar la constitución celular en los estadios de prefloración y cuaje de 
los frutos.
• Prevenir fisiopatías relacionadas con la asimilación de calcio.
• Favorecer fijación de color en uva de mesa, pomáceas y frutos de hueso.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
BOROCAL® es un producto destinado para su aplicación vía foliar en todos 
los cultivos . 
Aplicar 2-3 l /1000 litros de agua/ha cada 7 -12 días desde prefloración 
hasta formación de fruto. Aplicar la misma dosis para prevenir el estrés 
postrasplante.

CHARACTERISTICS   
BOROCAL® has been developed to prevent and correct firmness, integrity 
and flexibility problems in young fruit tissues and developing plants. In ge-
neral, it prevents physiological damage related to poor calcium absorption 
(Tip Burn, Blotching, Cracking, Blossom End Rot, etc.). Its combination with 
organic acids reduces transpiration and increases phenols and pectates in 
the cell wall, providing the plant with stress resistance.

APPLICATIONS
The use of BOROCAL® is recommended to: 
• Prevent stress caused by transplant.
• Improve cellular constitution in the pre-flowering and fruit setting 
stages 
• Prevent physiological damage associated with calcium assimila-
tion
• Favour the setting of colour in table grape, pome fruits and stone 
fruits. 

DOSAGE AND DIRECTIONS
BOROCAL® is a product designed for foliar application on all crops. 
Apply 2-3 l/1000 litres of water/ha every 7 -12 days from pre-flowering to 
fruit formation. Apply the same dose to prevent transplant stress.

CARACTÉRISTIQUES
BOROCAL® est conçu pour prévenir et corriger les problèmes de fermeté, 
d’intégrité et de flexibilité des jeunes tissus des fruits et des plantes en phase 
de développement. Il prévient en général les physiopathologies liées à la 
mauvaise absorption du calcium (nécrose foliaire marginale, mouchetures, 
craquelures, pourriture apicale, etc.) Sa combinaison avec des acides orga-
niques réduit la transpiration, augmente les phénols et les pectates dans la 
paroi cellulaire, accroissant la résistance au stress de la plante.

APPLICATIONS
L’utilisation de BOROCAL® est recommandée pour : 
• Prévenir le stress suite à la transplantation.
• Améliorer la constitution cellulaire durant les étapes de préfloraison 
et de nouaison.
• Prévenir les problèmes physiopathologiques liés à l’assimilation du 
calcium.
• Favoriser la fixation de la couleur des raisins de table, des pomacées 
et des fruits à noyau. 

DOSAGE ET ADMINISTRATION
BOROCAL® est un produit conçu pour une application foliaire dans toutes 
les cultures.  
Appliquer 2-3 litres/1 000 litres d’eau/ha tous les 7 -12 jours, entre la pré-
floraison et la formation du fruit. Appliquer la même dose pour prévenir le 
stress faisant suite à la transplantation.

Líquido

COMPOSICIÓN / COMPOSITION  / COMPOSITION

0,3% P/P - W/W-P/P

0,5% P/P - W/W-P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES
Uso foliar

Calcio total (CaO) / Total calcium (CaO) / Calcium total (CaO)
Magnesio total (MgO) / Total magnesium (MgO) / Magnésium total (MgO)
Boro (B) / Boron (B) / Bore (B) 

10% P/P - W/W-P/P

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES
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BOROCAL-PLUS®

La fórmula más concentrada de BOROCAL The more concentrated formula of BOROCAL La formule BOROCAL plus concentrées.

CARACTERÍSTICAS
BOROCAL-PLUS® es la formulación de BOROCAL® en forma de sólido 
soluble que consigue la más alta concentración de activos y ácidos dicar-
boxílicos.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de BOROCAL-PLUS® para:
• Prevenir el estrés post-trasplante.
• Mejorar la constitución celular en los estadios de prefloración y cuaje de 
los frutos
• Prevenir fisiopatías relacionadas con la asimilación de calcio.
• Favorecer fijación de color en uva de mesa, pomáceas y frutos de hueso. 

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
BOROCAL-PLUS®es un producto destinado para su aplicación vía foliar en 
todos los cultivos.
Aplicar 2-3 K/1000l/hectárea cada   7- 12  Días desde la prefloración hasta 
la formación total del fruto. Aplicar esa misma dosis para prevenir el estrés 
por el transplante.	

CHARACTERISTICS   
BOROCAL-PLUS®is the BOROCAL® formula in the form of soluble solid with 
the highest concentration of active ingredients and dicarboxylates.

APPLICATIONS
The use of BOROCAL-PLUS® is recommended to: 
• Prevent stress caused by transplant.
• Improve cellular constitution in the pre-flowering and fruit setting stages
•  Prevent physiological damage associated with calcium assimilation
• Favour the setting of colour in table grape, pome fruits and stone fruits. 

DOSAGE AND DIRECTIONS
BOROCAL-PLUS® is a product designed for foliar application on all crops. 
Apply 2-3 K/1000l/hectare every 7-12 days from pre-flowering to complete 
fruit formation. Apply the same dose to prevent transplant stress.	

CARACTÉRISTIQUES
BOROCAL-PLUS®est la formulation de BOROCAL® sous forme de solide 
soluble , avec la plus forte concentration de active et dicaxylates.

APPLICATIONS
L’utilisation de BOROCAL-PLUS®est recommandée pour : 
• Prévenir le stress faisant suite à la transplantation.
• Améliorer la constitution cellulaire durant les étapes de préfloraison et de 
nouaison.
• Prévenir les problèmes physiopathologiques liés à l’assimilation du 
calcium.
• Favoriser la fixation de la couleur des raisins de table, des pomacées et des 
fruits à noyau. 

DOSAGE ET ADMINISTRATION
BOROCAL-PLUS® est un produit conçu pour une application foliaire dans 
toutes les cultures. 
Appliquer 2-3 l/1 000 l d’eau/ha tous les 7 -12 jours entre la préfloraison et 
la formation du fruit. Appliquer la même dose pour prévenir le stress faisant 
suite à la transplantation.	

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC®  

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES
Uso foliar

COMPOSICIÓN / COMPOSITION  / COMPOSITION

0,9% P/P - W/W-P/P

2% P/P - W/W-P/P
Calcio total (CaO) / Total calcium (CaO) / Calcium total (CaO)
Magnesio total (MgO) / Total magnesium (MgO) / Magnésium total (MgO)
Boro (B) / Boron (B) / Bore (B)

10% P/P - W/W-P/P

Sólido

1 Kg.5 Kg.20 Kg.

BROTAMEC®
Líquido

Protección frente a estrés biótico y activador 
del metabolismo vegetal

Plant metabolism activator Activateur du métabolisme végétal

CARACTERÍSTICAS
BROTAMEC®, nuevo fisionutriente  que activa el metabolismo general e 
induce efecto vacuna en los cultivos hortícolas contra diversas enferme-
dades. Está diseñado para uso preferente en hortícolas, olivo, vid y 
cítricos.
APLICACIONES
Se recomienda el uso  de BROTAMEC® para:
Activar la brotación en momentos de parón vegetativo debido a diferentes 
condicones adversas, estrés climático o fitopatológico, especialmente en 
cultivos hortícolas.
Gracias a su efecto de activación de la autodefensa, prevenir los ataques 
producidos por patógenos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
BROTAMEC® es un producto destinado para su aplicación vía foliar o radicu-
lar en todos los cultivos.
Foliar 200-400 cc/100 litros.
Radicular: 3 - 5 l/ha

CHARACTERISTICS
BROTAMEC® is a new phytonutrient that activates budding and induces a 
vaccination effect in crops against various diseases.

APPLICATIONS
The use of BROTAMEC®is recommended to: 
Activate budding in times of vegetative slow down caused by different 
growing conditions, climatic stress or physiological damage.
Thanks to its self-defence activating effect, it prevents attacks caused by 
pathogens.

DOSAGE AND DIRECTIONS
BROTAMEC® is a product designed for foliar application on all crops.
200-400 cc/100 litres.

CARACTÉRISTIQUES
BROTAMEC®est un nouveau nutriment physiologique qui active la 
germination et induit un effet de vaccination des cultures contre diverses 
maladies .

APPLICATIONS
L’utilisation de BROTAMEC®est recommandée pour : 
Activer la germination dans les périodes de ralentissement végétal résul-
tant de diverses circonstances adverses, stress climatique ou physiopatho-
logie.
Grâce à son effet d’activation de l’auto-défense, empêcher les attaques 
causées par des pathogènes.

DOSAGE AND DIRECTIONS
BROTAMEC® est un produit conçu pour une application foliaire dans toutes 
les cultures. 
200-400 cc/100 hl.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Zinc (Zn)  / Zinc (Zn) / Zinc (Zn) 

Manganeso (Mn)  / Manganese (Mn) / Manganèse (Mn) 
1% P/P - W/W - P/P
2% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ® 

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES
Uso foliar

Uso radicular

Cobre (Cu) / Copper (Cu) / Cuivre (Cu) 1,75% P/P - W/W - P/P
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CODIBROT®
Líquido

Protección frente a estrés biótico y activador de 
la brotación

Protection against biotic stress and sprouting 
activator

Protection contre le stress biotique et activa-
teur germination

CARACTERÍSTICAS
CODIBROT®, nuevo fisionutriente  que activa la brotación e induce efecto 
vacuna especialmente en frutales.

APLICACIONES
Se recomienda el uso  de BROTAMEC® para:
Activar la brotación en momentos de parón vegetativo debido a diferentes 
condicones adversas, estrés climático o fitopatológico, especialmente en 
cultivos hortícolas.
Gracias a su efecto de activación de la autodefensa, prevenir los ataques 
producidos por patógenos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
BROTAMEC® es un producto destinado para su aplicación vía foliar o radicu-
lar en todos los cultivos.
Foliar 200-400 cc/100 litros.
Radicular: 3 - 5 l/ha

CHARACTERISTICS
CODIBROT® is a new phytonutrient that activates budding and induces a 
vaccination effect in crops against various diseases.

APPLICATIONS
The use of CODIBROT® is recommended to: 
Activate budding in times of vegetative slow down caused by different 
growing conditions, climatic stress or physiological damage.
Thanks to its self-defence activating effect, it prevents attacks caused by 
pathogens.

DOSAGE AND DIRECTIONS
CODIBROT® is a product designed for foliar application on all crops.
200-400 cc/100 litres.

CARACTÉRISTIQUES
CODIBROT ® est un nouveau nutriment physiologique qui active la 
germination et induit un effet de vaccination des cultures contre diverses 
maladies .

APPLICATIONS
L’utilisation de CODIBROT® est recommandée pour : 
Activer la germination dans les périodes de ralentissement végétal résul-
tant de diverses circonstances adverses, stress climatique ou physiopatho-
logie.
Grâce à son effet d’activation de l’auto-défense, empêcher les attaques 
causées par des pathogènes.

DOSAGE AND DIRECTIONS
CODIBROT® est un produit conçu pour une application foliaire dans toutes 
les cultures. 
200-400 cc/100 hl.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Zinc (Zn)  / Zinc (Zn) / Zinc (Zn) 

Manganeso (Mn)  / Manganese (Mn) / Manganèse (Mn) 
1% P/P - W/W - P/P
1% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ® 

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES
Uso foliar

Uso radicular

Nitrógeno total (N)  / Total nitrogen (N) / Azote total (N) 15% P/P - W/W - P/P

CODIGREEN®
Líquido

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

El nitrógeno más seguro de uso foliar. The safest foliar nitrogen. L’azote le plus sûr,à usage foliaire.

CARACTERÍSTICAS
CODIGREEN ® es un fertilizante con altos contenidos orgánicos de carboxi-
latos de amonio.
Contiene carboxilatos de bajo peso molecular especificos para uso foliar 
desarrollados por Codiagro.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de CODIGREEN para:
• Aportar vía foliar un forma muy asimilable y segura de nitrógeno.
• Mejorar la división celular en épocas claves de desarrollo de órganos 
vegetativos y productivos.
• Reducir los problemas de alternancia en tratamientos foliares en la época 
de la inducción floral de la especies leñosas.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
CODIGREEN ® es un producto destinado para su aplicación vía foliar en 
todos los cultivos: hortalizas, cultivos leñosos, cítricos, ornamentales…
• En hortalizas Aplicar 2-3 litros /ha en la fase de más necesidad de asimila-
ción de nitrógeno.
• En cítricos en la época invernal aplicar 5-7 litros/ha 
• En frutales en posrecolección, aplicar 5-7litros/ ha
• En olivo, después de la caída de junio – julio, aplicar 5-7 litros/ha.

CHARACTERISTICS
CODIGREEN® is a fertiliser with a high organic ammonium carboxylate 
content. 
It contains low-molecular-weight carboxylates for foliar use developed by 
Codiagro.

APPLICATIONS 
The use of CODIGREEN is recommended to: 
• Provide nitrogen through leaves in an absorbable and safe way.
• Improve cell division in key developmental periods of plant and produc-
tive organs.
• Reduce alternation problems in foliar treatments at the time of floral 
induction of ligneous species. 

DOSAGE AND DIRECTIONS
 CODIGREEN® is a product designed for foliar application on all crops: 
vegetables, and ligneous, citrus and ornamental crops, etc.
•On vegetables Apply 2.3 litres/ha in the phase that nitrogen assimilation is 
needed the most.
•On citrus trees apply 5-7 litres/ha during the winter
•On post-harvest fruit apply 5-7litres/ha 
•On olive trees apply 5-7 litres/ha after falling in June-July.

 CARACTÉRISTIQUES
CODIGREEN ® est un engrais avec une teneur organique élevée en carbo-
xylates d’ammonium. 
Il contient des carboxylates de bas poids moléculaire, spécifiques pour 
l’application foliaire, développés par Codiagro.

APPLICATIONS
L’utilisation de CODIGREEN® est recommandée pour : 
•Fournir une forme d’azote très assimilable et sûre, par voie foliaire.
•Améliorer la division cellulaire au cours des périodes clé de développe-
ment des organes végétatifs et productifs.
•Réduire les problèmes d’alternance des traitements foliaires, à l’époque 
d’induction florale des espèces ligneuses.  

DOSAGE ET ADMINISTRATION
CODIGREEN ® est un produit conçu pour une application foliaire dans 
toutes les cultures : légumes, cultures ligneuses, agrumes, plantes orne-
mentales ... 
•Sur les légumes, appliquer 2,3 l/ha, dans la phase au cours de laquelle 
l’assimilation d’azote est la plus nécessaire.
•Sur les agrumes, appliquer 5-7 l/ha, durant l’époque hivernale. 
•Sur les fruits, appliquer 5-7 l/ha, après la récolte.
•Sur les oliviers, après la chute de juin-juillet, appliquer 5-7 l/ha.

Uso foliar

COMPOSICIÓN / COMPOSITION  / COMPOSITION
Nitrógeno total (N) / Total nitrogen (N) /Azote total (N) 15% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES
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FULVIGIN®

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

Bioestimulante con alta concentración 
de aminoácidos libres

Bio-stimulant with a high concentration of free 
amino acids

Biostimulant à forte concentration d’aminés 
libres

CARACTERÍSTICAS
FULVIGIN® es un abono foliar a base de aminoácidos especiales, de gran 
eficacia y utilidad para la planta. Tiene un importante porcentaje de ami-
noácidos totalmente asimilables que favorecen y estimulan el desarrollo 
y el crecimiento de órganos de planta en división. Potencia los efectos de 
los productos fitosanitarios, herbicidas y nutrientes foliares, aumentando la 
eficacia de los tratamientos.

APLICACIONES
• Mejorar el metabolismo de la planta en los momentos de máxima necesi-
dad: brotación, floración, cuajado, maduración…
• Potenciar los efectos de los productos fitosanitarios, herbicidas y nutrien-
tes foliares actuando como penetrante con un efecto tenso-activo propio 
que mejora el reparto de caldo
• Estimular la actividad y el desarrollo radicular en todo tipo de suelos y 
para todos los cultivos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
En aplicaciones foliares y acompañando a otros productos fitosanitarios, 
aportar 2-3 litros/ha en la etapas de más actividad (brotación, floración, 
cuaje...) o para limitar los efectos de estrés debidos a condiciones ambien-
tales adversas.
Aplicar vía riego 5 litros/ha/semana en los periodos de necesidad para 
aumentar el desarrollo y la actividad radicular.

CHARACTERISTICS 
FULVIGIN® is a foliar fertiliser with special amino acid content, which is 
very effective and useful for plants. It has a significant percentage of fully 
absorbable amino acids that favour and stimulate the development and 
growth of plant organs in division. It boosts phytosanitary, herbicide and 
foliar nutrient product effects, and increases treatment effectiveness.

APLICACIONES
• Improve plant metabolism when it is needed the most: budding, flowe-
ring, ripening, maturation, etc. 
• Boost phytosanitary, herbicide and foliar nutrient product effects, and act 
as penetrator, adding a surface-active effect that improves the solution’s 
distribution.
• Stimulate root activity and development in every kind of soil and crop.

DOSAGE AND DIRECTIONS 
In foliar applications, and together with other phytosanitary products, 
apply 2-3 litres/ha in stages with high plant activity (budding, flowering, 
setting, etc.). It can also be applied to limit stress effects caused by adverse 
environmental conditions. 
Apply 5 litres/ha/week through irrigation during periods of high need to 
increase root development and activity.

CARACTÉRISTIQUES
FULVIGIN® est un engrais foliaire à base d’acides aminés spéciaux, très effi-
cace et utile pour la plante. Il contient un pourcentage important d’acides 
aminés totalement assimilables, qui favorisent et stimulent le dévelop-
pement et la croissance des organes de la plante en cours de division. Il 
stimule aussi les effets des produits phytopharmaceutiques, des herbicides 
et des nutriments foliaires, ce qui augmente l’efficacité des traitements.

APLICACIONES
• Améliorer le métabolisme de la plante aux stades où elle en a le plus 
grand besoin : bourgeonnement, floraison, nouaison, maturation ... 
• Renforcer les effets des produits phytosanitaires, herbicides et nutriments 
foliaires en agissant comme pénétrant, avec un effet tensioactif qui amélio-
re la distribution de la bouillie.
• Encourager l’activité et le développement des racines dans tous les types 
de sols et pour toutes les cultures

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Dans les applications foliaires, associé à d’autres produits phytosanitaires, 
appliquer 2-3 l/ha au cours des étapes les plus actives (bourgeonnement, 
floraison, nouaison ...) ou pour limiter les effets du stress dus aux conditions 
environnementales défavorables. 
Appliquer via l’irrigation à raison de 5 l/ha/semaine pendant les périodes 
où c’est nécessaire pour accroître le développement et l’enracinement.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Aminoácidos libres / Free amino acids / Acides aminés libres
Nitrógeno total (N)  / Total nitrogen (N) / Azote total (N)

16% P/P - W/W - P/P
7,9% P/P - W/W - P/P

5% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES
Uso foliar

Fósforo (P2O5) / Phosphore (P
2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
)			 

GREEN-UP®

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

Bioactivador total antiestrés. Complete anti-stress bioactivator. Bio-activateur total anti-stress.

CARACTERÍSTICAS
GREEN-UP® esta diseñado como un auténtico revitalizador biológico y un 
estimulador del metabolismo de las plantas, para ser usado en aquellas 
situaciones agrícolas en las que se produce un parón vegetativo, provoca-
do por cualquier tipo de estrés (calor, sequía, patógenos, pedrisco, etc...), 
o por situaciones de máxima demanda de la planta, como son una alta 
producción, un máximo desarrollo vegetativo o una fuerte producción de 
azucares o reservas, etc...

APLICACIONES
Se recomienda el uso de GREEN-UP® para:
-Salir de situaciones de estrés producidas por pedrisco, viento, calor extre-
mo, heladas, salinidad, fitotoxicidad, etc.… 
-Acelerar y promover el metabolismo de las plantas en momentos críticos 
de mucha demanda energética como la floración, el cuaje, maduración, 
etc...

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
GREEN-UP® es un producto destinado para su aplicación vía foliar en todos 
los cultivos.
La dosis habitual son 3 – 5 l/ha cada 15-20 días. 

CHARACTERISTICS
GREEN-UP® has been designed as a powerful biological revitaliser and 
a stimulator of plant metabolism, for use in agricultural situations when 
vegetative slow down occurs, caused by any kind of stress (heat, drought, 
pathogens, hail, etc.) or peak demand situations on the plant, such as 
high production, maximum plant development, high sugar or reserves 
production, etc. 

APPLICATIONS 
The use of GREEN-UP® is recommended to: 
- Come off stress situations caused by hail, wind, extreme heat, frost, saline 
or phytotoxic conditions, etc. 
- Accelerate and stimulate plant metabolism in critical phases of high 
energy demand, such as flowering, setting, ripening, etc. 

DOSAGE AND DIRECTIONS 
GREEN-UP® is a product designed for foliar application on all crops. 
The standard dose is 3-5 l/ha every 15-20 days. 

CARACTÉRISTIQUES
GREEN-UP® est conçu pour revitaliser biologiquement la plante et pour 
stimuler son métabolisme. Il doit être utilisé dans des situations agricoles 
caractérisées par le ralentissement végétatif, provoqué par toutes sortes 
de stress (chaleur, sécheresse, agents pathogènes, grêle, etc.) ou dans des 
situations de forte demande de la plante, comme une forte production, un 
développement végétatif maximal, une production élevée de sucres ou de 
réserves, etc. 

APPLICATIONS 
L’utilisation de GREEN-UP® est recommandée pour : 
- Surmonter les situations de stress causées par la grêle, le vent, la chaleur 
extrême, les gelées, la salinité, la phytotoxicité, etc. 
- Accélérer et favoriser le métabolisme des plantes dans les stades critiques 
de forte demande énergétique comme la floraison, la nouaison, la matura-
tion, etc.  

DOSAGE ET ADMINISTRATION 
GREEN-UP® est un produit conçu pour une application foliaire dans toutes 
les cultures. 
La dose habituelle est de 3-5 l/ha tous les 15-20 jours. 

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Fósforo (P2O5) / Phosphore (P

2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
) 18% P/P - W/W - P/P

10% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® (Composición solo para comercialización en España , 
para otros países consulte con nuestro Departamento Técnico)
Contains modified organic acids  AMEC ®  (This composition is only available for trade in Spain, for other 
countries please consult our Technical Department)
Contient des acides organiques modifiés AMEC ®  (composition uniquement commercialisée en Espagne, 
pour les autres pays, veuillez consulter notre service technique)

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES
Uso foliar

Potasio (K2O) /  Potassium (K
2
O) / Potassium (K

2
O)
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HIDROSTRESS-40®

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

Producto natural frente al estrés vegetal. Natural product against plant stress. Produit naturel contre le stress des plantes.

CARACTERÍSTICAS
HIDROSTRESS-40 ® es un producto a base de carboxilatos neutros de pota-
sio, muy rico en betaína natural procedente de beta vulgaris. Ello confiere 
al producto un efecto osmoprotector sinérgico que  previene determinadas 
fisiopatías relacionadas con desequilibrios osmóticos  y estrés  vegetal. 

APLICACIONES
Se recomienda su uso para: 
- Mejorar la absorción de nutrientes a través de la raíz.
- Aumentar la resistencia del cultivo frente a altas o bajas temperaturas  y  
la salinidad.  Pardeamiento por frío en plátano.
- Reducir el rajado o cracking del fruto cuando es debido a este tipo de 
desequilibrios. 
- Evitar el aborto de flores en momentos de elevado estrés abiótico.
- Adelanta y produce una coloración más homogénea de los frutos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
está destinado para su aplicación principalmente foliar  en todos los culti-
vos.  Dosis foliar hortícolas: 3-5 litros/ha.
Dosis foliar frutales y vid: 4-8 litros/ha
Vía riego:  aconsejamos usar CODIORGAN-GLB® 
NO MEZCLAR CON COBRES, AZUFRES O ACEITES.

CHARACTERISTICS
HIDROSTRESS-40® is a neutral potassium carboxylate based product, 
very rich in natural betaine from “beta vulgaris”. This gives the product an 
osmoprotective synergic effect that prevents certain physiopathies related 
to osmotic imbalance and plant stress. 

APPLICATIONS
Recommended for:
-Improving nutrient absorption from the roots.
-Increasing resistance to high or low temperatures and salinity. Browning of 
bananas in the cold.
-Reducing the splitting or cracking of fruit when these types of imbalances 
occur.
-Avoiding flower abortion at times of high abiotic stress.
-Improving and producing a more homogenous colouring of fruits.

DOSAGE AND DIRECTIONS
Primarily intended for foliar application on all crops.
Horticultural foliar dose: 3-5 litres/ha
Fruit and vine foliar dose: 4-8 litres/ha
Through irrigation: we recommend using CODIORGAN-GLB®

CARACTÉRISTIQUES
HIDROSTRESS-40® est un produit à base de carboxylate de potassium neu-
tre, très riche en bétaïne naturelle de “bêta vulgaris”. Ceci donne au produit 
un effet synergique osmoprotecteur qui empêche certaines physiopathies 
liées au déséquilibre osmotique et au stress des plantes.

APPLICATIONS
Recommandé pour :
-Améliorer l’absorption des nutriments par les racines.
-Augmenter la résistance aux températures élevées ou basses et à la salini-
té. Le brunissement des bananes dans le froid.
-Réduire le fendillement ou la fissuration des fruits lorsque ces types de 
déséquilibre se produisent.
-Éviter l’avortement des fleurs pendant les moments de stress abiotiques 
élevé.
-Améliorer et produire des fruits plus homogènes dans leur coloration.

DOSAGE ET ADMINISTRATION 
Principalement destiné à l’application foliaire sur toutes les cultures.
Dose foliaire horticole : 3-5L/ha
Dose foliaire fruit et vigne : 4-8L/ha
Par irrigation : nous vous recommandons d’utiliser le CODIORGAN-GLB®

Uso foliar

COMPOSICIÓN / COMPOSITION  / COMPOSITION
Potasio (K2O) /  Potassium (K

2
O) / Potassium (K

2
O)                  6% P/P - W/W - P/P

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES

Contiene > 40% Glicina betaína natural 
procedente de remolacha.

NUTRICALE®

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

La solución más eficaz en nutrición cálcica 
foliar.

The most effective solution in foliar calcium 
nutrition.

La solution la plus efficace de nutrition calcique 
foliaire.

CARACTERÍSTICAS
NUTRICALE®   está desarrollado para prevenir y corregir problemas de 
firmeza, integridad y flexibilidad de los tejidos jóvenes de frutos y plantas 
en desarrollo. Previene fisiopatías relacionadas con la mala absorción del 
calcio (Tip burn, Blotching, Rajado, Blosson End root, etc) Su combinación 
con ácidos orgánicos disminuye la transpiración, aumenta los fenoles y 
pectatos en la pared celular dotando a la planta de resistencia al estrés.

APLICACIONES
Se recomienda NUTRICALE® para :
Mejorar la constitución celular en los estadios de prefloración y cuaje de los 
frutos evitando el estrés por altas temperaturas.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
NUTRICALE® es un producto destinadoa aplicación foliar en cualquier tipo 
de cultivo.
Aplicar 2-3 l/1000l/ha cada 7-12 días desde pre-floración hasta formación 
del fruto.

CHARACTERISTICS
NUTRICALE® has been developed to prevent and correct firmness, integrity 
and flexibility problems in young fruit tissues and developing plants. In ge-
neral, it prevents physiological damage related to poor calcium absorption 
(Tip Burn, Blotching, Cracking, Blossom End Rot, etc.). Its combination with 
organic acids reduces transpiration and increases phenols and pectates in 
the cell wall, providing the plant with stress resistance.

APPLICATIONS
NUTRICALE® is recommended to:
Improve cellular constitution in the pre-flowering and fruit setting stages, 
and prevent stress caused by high temperatures.

DOSAGE AND DIRECTIONS
NUTRICALE® is a foliar application product for use on any type of crop.
Apply 2-3 l/1000l/ha every 7-12 days from pre-flowering to fruit formation.

CARACTÉRISTIQUES
NUTRICALE®  est développé pour prévenir et corriger les problèmes de fer-
meté, d’intégrité et de flexibilité des jeunes tissus des fruits et des plantes 
en développement. Il prévient en général les physiopathologies liées à la 
mauvaise absorption du calcium (nécrose foliaire marginale, mouchetures, 
craquelures, pourriture apicale, etc.) Sa combinaison avec des acides orga-
niques réduit la transpiration, augmente les phénols et les pectates dans la 
paroi cellulaire, accroissant la résistance au stress de la plante.

APPLICATIONS
NUTRICALE® est recommandé pour :
Améliorer la formation des cellules au cours des étapes de préfloraison et 
de nouaison, évitant le stress résultant de températures élevées.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
NUTRICALE® est un produit d’application foliaire sur tout type de culture.
Appliquer 2-3 l/1 000l/ha tous les 7-12 jours de la préfloraison à la forma-
tion du fruit.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
11% P/P - W/W - P/P

0,5% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC®  

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES
Uso foliar

Calcio total (CaO) / Total calcium (CaO) / Calcium total (CaO)

Magnesio total (MgO) / Total magnesium (MgO) / Magnésium total (MgO)
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PREVIUM®& BREAK-30®

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

Tratamiento que rompe la dormancia en fruta-
les.

Treatment that interrupts dormancy in fruit 
trees.

Traitement qui interrompt la dormance des 
arbres fruitiers.

CARACTERÍSTICAS
PREVIUM & BREAK-30 son dos productos cuyo uso combinado induce la 
brotación en frutales de hueso. Su acción estimula las yemas y les aporta 
los nutrientes necesarios para romper el reposo invernal y promover una 
brotación más uniforme. El tratamiento adelanta y uniformiza la brotación.

APLICACIONES
Interrupción de la dormancia en frutales de hueso. Adelanta y produce una 
mayor uniformidad en la brotación. Incrementa la producción en el primer 
corte.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
es un producto destinado para aplicación vía foliar en frutales de hoja 
caduca. Aplicar 25 litros de cada producto por ha,  35 -40 días antes de 
floración.

CHARACTERISTICS
PREVIUM & BREAK-30 are two products whose combined use induces 
sprouting in stone fruit trees. Their action stimulates the buds and provides 
them with the necessary nutrients to break the winter rest and promote a 
more uniform sprouting. The treatment anticipates and uniforms sprouting.

APPLICATIONS
Interruption of dormancy in stone fruit trees. Advances and produces a 
greater uniformity in sprouting. Increases production in the first harvest.

DOSAGE AND DIRECTIONS
it is a product destined for foliar application in deciduous fruit trees.
Apply 25 liters of each product per ha, 35 -40 days before flowering.

CARACTÉRISTIQUES
PREVIUM & BREAK-30 sont deux produits dont l’utilisation combinée induit 
la bourgeonnement des arbres fruitiers à noyau. Leur action stimule les 
bourgeons et leur fournit les nutriments nécessaires pour interrompre le 
repos hivernal et favoriser une bourgeonification plus uniforme. Le traite-
ment anticipe et uniformise la bourgeonation.

APPLICATIONS
Interruption de la dormance des arbres fruitiers à noyau. Avance et produit 
une plus grande uniformité dans la bourgeaison. Augmente la production 
de la première récolte.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
c’est un produit destiné à l’application foliaire sur les arbres fruitiers à feui-
lles caduques. Appliquer 25 litres de chaque produit par ha, 35 à 40 jours 
avant la floraison.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
100% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC®  

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES
Uso foliar

COMPLEJO ACTIVADOR FISIONUTRICIONAL

El mejor potasio para momentos de estrés. The best potassium for times of stress. Le meilleur potassium pour les périodes de 
stress.

AGROXILATO-COMPLET

CARACTERÍSTICAS
AGROXILATO COMPLET® es la nueva formulación de AGROXILATO-K que 
mejora su eficacia cuando existe estrés abiótico durante el periodo de 
máxima necesidad de potasio.

APLICACIONES
Se recomienda su uso para :
• Potenciar la toma de Potasio por las plantas vía radicular de la forma más 
rápida y asimilable en las fases más necesitadas del cultivo.
• Favorecer la toma de agua y aumentar el engorde final de los frutos
• Mejorar la turgencia, el calibre y el contenido en azúcar de los frutos.
• Reducir los efectos del estrés salino, hídrico y térmico sobre la planta y la 
calidad final de la fruta.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Apto para aplicación radicular: aplicar uno o dos pases a 7 - 10 litros/ha 
en el inicio de engorde y posteriormente seguir con Agroxilato-K® hasta 
recolección.

CHARACTERISTICS
AGROXILATO COMPLET® is a new formulation for AGROXILATO-K that 
improves its effectiveness when an abiotic stress is produced during the 
period of maximum need of potassium.

APPLICATIONS
Its use is recommended for :
- To promote in the most needed phases of the crop, the Potassium uptake  
by the plants via root in the fastest and most assimilable way.
- Favour water intake and increase the final fattening of the fruits.
- Improve firmness, calibre and sugar content of the fruit.
- Reduce the effects of saline, hydric and thermal stress on the plant and 
the final quality of the fruit.

DOSAGE AND DIRECTIONS
Suitable for root application: apply 7 - 10 liters/ha once or twice at the be-
ginning of fattening and then continue with Agroxilato-K until harvesting.

CARACTÉRISTIQUES
AGROXILATO COMPLET® est la nouvelle formulation d’AGROXILATO-K qui 
améliore son efficacité en cas de stress abiotique pendant la période de la 
plus grande nécessité en Potassium.

APPLICATIONS
Son utilisation est recommandée pour :
- Favoriser la prise de Potassium par les plantes via la racine de la manière 
la plus rapide et la plus assimilable dans les phases les plus nécessitantes 
de la culture.
- Favoriser la prise d’eau et augmenter le grossissement final des fruits.
- Améliore la turgescence, le calibre et la teneur en sucre du fruit.
- Réduire les effets du stress salin, hydrique et thermique sur la plante et la 
qualité finale du fruit.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Pour l’application racinaire : une ou deux applications à 7 - 10 litres/ha au 
début de la période de grossissement, puis continuer avec Agroxilato-K 
jusqu’à la récolte.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC®  

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION
Líquido

Uso radicular

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

20% P/P - W/W - P/PPotasio (K2O) /  Potassium (K
2
O) / Potassium (K

2
O)

Aminoácidos libres / Free amino acids  / Acides aminés libres 5% P/P - W/W - P/P
Fósforo (P2O5) / Phosphore (P

2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
) 1% P/P - W/W - P/P
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Líquido

Uso radicular

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

AGROXILATO-K®

CARACTERÍSTICAS
AGROXILATO-K® es un fertilizante con altos contenidos orgánicos de 
carboxilatos de Potasio. Se ha desarrollado para garantizar una asimilación 
eficiente y rápida del Potasio incluso en condiciones de estrés salino. Su 
aplicación vía suelo regula y aumenta la presión osmótica en la raíz lo que 
favorece la toma de agua y nutrientes y su posterior reparto desde las 
raíces hacia los otros órganos de la planta.  Su rápida y marcada efectividad 
es el resultado de su contenido en Potasio unido a los ácidos orgánicos de 
bajo peso molecular y los contenidos de la molécula AMEC® 

APLICACIONES
Se recomienda el uso de AGROXILATO-K® para:
• Potenciar la toma de Potasio por las plantas vía radicular de la forma más 
rápida y asimilable en las fases más necesitadas del cultivo.
• Favorecer la toma de agua y aumentar el engorde final de los frutos
• Mejorar la turgencia, el calibre y el contenido en azúcar de los frutos.
• Reducir los efectos del estrés salino sobre la planta y la calidad final de la 
fruta.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
AGROXILATO-K® es un producto destinado para su aplicación vía radicular 
en todos los cultivos: hortalizas, cultivos leñosos, cítricos, ornamentales…
Aplicar 1-2 l/hectárea/día en la fase del engorde del fruto, junto al abonado 
mineral potásico, hasta llegar a un consumo anual de 30-50 l/ha. Se puede 
agrupar los aportes del producto semanalmente.

CHARACTERISTICS
AGROXILATO-K® is a fertiliser with high organic content of Potassium car-
boxilate. It has been developed to guarantee an efficient and fast assimila-
tion of Potassium, even in situations of saline stress. Its application through 
the soil regulates and improves the osmotic pressure in the roots, which 
allows a better uptake of water and nutrients and its distribution from the 
roots to the rest of the plant. During the fruit sizing period, AGROXILATO-K® 
improves the final size and increases the contents of sugar in the fruit. 

APPLICATIONS
The use of AGROXILATO-K® is recommended to: 
• Stimulate the uptake of Potassium through the roots in the fastest and 
most absorbable way in the most demanding stages of the crop.
• Improve the uptake of water and increase the final size of the fruit.
• Improve turgidity and the content of sugar in the fruit.
• Reduce the saline stress effects and the final quality of the fruit.

DOSAGE AND DIRECTIONS
AGROXILATO-K® is a radicular application product for all crops: vegetables, 
ligneous crops, citrus trees, ornamentals, etc.
Apply 1-2l/ha/day during the fruit sizing stage, together with potassium 
mineral fertiliser, up to an annual consumption of 30-50 l/ha. The doses 
may be merged in weekly applications.

CARACTÉRISTIQUES
AGROXILATO-K® est un engrais avec des contenus organiques élevés de 
carboxylates de potassium. Il a été développé pour assurer l’absorption 
efficace et rapide du potassium, y compris dans des conditions de stress 
salin. Son application via le sol régule et augmente la pression osmotique 
dans la racine, ce qui favorise l’absorption de l’eau et des nutriments et leur 
distribution subséquente des racines aux autres organes de la plante. Son 
efficacité rapide et notable résulte de sa teneur en potassium, associée 
aux acides organiques de bas poids moléculaire et aux composants de la 
molécule AMEC®. 

APPLICATIONS
L’utilisation d’AGROXILATO-K® est recommandée pour : 
• Améliorer la prise de potassium des plantes par la racine, de la façon la 
plus rapide et assimilable, durant les phases de la culture qui en nécessitent 
le plus.
• Favoriser l’absorption d’eau et augmenter la croissance finale des fruits
• Améliorer la fermeté et la teneur en sucre des fruits
• Réduire les effets du stress salin sur la plante et la qualité finale du fruit.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
AGROXILATO-K ® est un produit conçu pour être utilisé, via les racines, dans 
toutes les cultures : légumes, cultures ligneuses, agrumes, ornementales ... 
Appliquer 1-2 l/ha/jour durant la phase de croissance du fruit, avec l’engrais 
minéral de potassium, jusqu’à une consommation annuelle de 30-50 l/ha. 
Les apports de produits peuvent être regroupés par semaine.

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

El estimulante del engorde del fruto vía 
radicular.

Radicular application fruit sizing stimulator. Le stimulateur de croissance du fruit par les 
racines.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION 
20% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC®  

Potasio (K2O) /  Potassium (K
2
O) / Potassium (K

2
O)

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION
Líquido

Uso radicular

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

AGROXILATO-N®

CARACTERÍSTICAS
AGROXILATO-N ® es un fertilizante con altos contenidos orgánicos de 
carboxilatos de amonio. Se ha desarrollado para garantizar una asimilación 
eficiente y rápida del nitrógeno sobre todo en condiciones de poca activi-
dad radicular debido a temperaturas bajas, encharcamiento o salinidad. 

APLICACIONES
Se recomienda el uso de AGROXILATO-N ® para:
• Potenciar la toma de nitrógeno por las plantas vía radicular de la forma 
más rápida en las fases más necesitadas del cultivo.
• Favorecer la asimilación del nitrógeno en condiciones de poca actividad 
radicular debidas a condiciones de frío, encharcamiento, o otros tipos de 
estés.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
AGROXILATO-N es un producto destinado para su aplicación vía radicular 
en todos los cultivos.
Aplicar 5-6 l/ha/semana en la fase de más necesidad de asimilación de 
nitrógeno, sobre todo en épocas de poca actividad radicular y inactividad 
de la planta debido a condiciones adversas.

CHARACTERISTICS
 AGROXILATO-N® is an organic fertiliser with a high content of ammonium 
carboxylates. It has been developed to ensure efficient and rapid assimi-
lation of nitrogen, especially in low root activity conditions due to low 
temperatures, waterlogging or salinity.  

APPLICATIONS
The use of AGROXILATO-N® is recommended to: 
• Enhance root uptake of nitrogen by plants in the fastest possible way, in 
times of high crop need.
• Encourage nitrogen assimilation in low root activity conditions due to 
cold, flooding, or other types of stress.

DOSAGE AND DIRECTIONS
AGROXILATO-N is a product designed for radicular application on all crops. 
Apply 5-6 l/ha/week in phases of high nitrogen assimilation need, 
especially in times of low root activity and plant inactivity due to adverse 
conditions.

CARACTÉRISTIQUES
AGROXILATO-N ® est un engrais organique avec une teneur élevée en 
carboxylates d’ammonium. Il a été développé pour assurer l’assimilation 
rapide et efficace de l’azote, en particulier en cas de faible activité de la 
racine due à de basses températures, à l’engorgement ou à la salinité. 

APPLICATIONS
L’utilisation d’AGROXILATO-N ® est recommandée pour : 
• Améliorer la prise d’azote des plantes par les racines de la manière la plus 
rapide, au cours des phases de la culture où elles en ont le plus besoin.
• Assurer l’assimilation de l’azote en particulier en cas de faible activité de la 
racine due à de basses températures, à l’engorgement ou à la salinité.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
AGROXILATO-N ® est un produit conçu pour une application foliaire dans 
toutes les cultures.
Appliquer 5-6 l/ha/semaine durant la phase au cours de laquelle le besoin 
d’assimilation d’azote est le plus élevé, en particulier en période de faible 
activité des racines et d’inactivité de la plante, en raison de conditions 
défavorables.

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

Una novedosa forma de nitrógeno vía 
radicular.

A new method of nitrogen supply through radi-
cular application

Une nouvelle forme d’azote par les racines.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION  / COMPOSITION
Nitrógeno total (N) / Total nitrogen (N) /Azote total (N) 15% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION
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Líquido Flow Uso radicular

ALCAPLANT NEW®

CARACTERÍSTICAS
ALCAPLANT NEW ® es la solución más sencilla al problema del aporte de 
Calcio al suelo y a las plantas. Sustituye con ventaja cualquier forma tradi-
cional de aportar Calcio (Carbonatos, Sulfatos, Nitratos o Cloruros) gracias 
a una formulación flow  muy fluida desarrollada para adaptarse a cualquier 
sistema de riego.

APLICACIONES
• Aportar Calcio a los cultivos en todos los tipos de suelos y prevenir los 
problemas y fisiopatías relacionadas con el Calcio 
• Corregir el pH y la estructura de los suelos ácidos, aumentar la disponi-
bilidad de Calcio e inmovilizar los elementos tóxicos como el Aluminio, 
Manganeso, etc… 
• Incrementar la infiltración del agua en los suelos salino-sódicos despla-
zando el Sodio e incrementar su lavado y arrastre por el agua de riego. 
Favorecer la absorción de la mayoría de los nutrientes y, en especial,  el 
Potasio. 

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
ALCAPLANT New® es un producto destinado para su aplicación vía suelo 
en todos los tipos de suelos y todos los cultivos.
Antes de aplicarlo, agitar bien el contenido de la bolsa y  dispersar su 
contenido en un volumen igual de agua y agitar vigorosamente. Verter 
la resultante dispersión en el tanque de abonado lleno de agua y con la 
agitación en marcha. Aplicar semanalmente 3-5 Kg/hectárea hasta llegar a 
un consumo anual de 50-100 kg/ha/año. 

CHARACTERISTICS
ALCAPLANT NEW ® is the simplest solution to the Calcium supply problem, 
both for soil and plants. It is far superior than any traditional way of 
supplying Calcium (Carbonates, Sulfates, Nitrates or Chlorides) thanks to its 
flow formula, which has been developed to adapt to any problem related 
to Calcium in the soil.

APPLICATIONS
• Supply Calcium to crops in any kind of soil and prevent all problems and 
physiological damage related to Calcium. 
• Correct the PH and the structure of acidic soils and increase the avai-
lability of Calcium and immobilise toxic elements, such as Aluminium, 
Manganese, etc. 
• Increase permeability in sodium-saline soils, moving the Sodium and 
increasing its leaching with irrigation water. Favour the absorption of most 
nutrients, especially Potassium. 

DOSAGE AND DIRECTIONS
ALCAPLANT New® is a product designed for soil application in all types of 
soils and crops.
Before applying, shake the contents of the bag well and disperse its con-
tents in an equal volume of water and shake vigorously. Pour the resulting 
dispersion in a fertiliser tank full of water with the shakers on. Apply 3 to 5 
kg/ha weekly up to an annual consumption of 50-100 kg/ha/year. 

CARACTÉRISTIQUES
ALCAPLANT NEW ® est la solution la plus simple au problème d’apport en 
calcium, pour le sol et les plantes. Il remplace de manière avantageuse tou-
tes les manières traditionnelles d’apporter du calcium (carbonates, sulfates, 
nitrates ou chlorures) grâce à sa formulation “flow”, très fluide, développée 
pour s’adapter à n’importe quel système d’irrigation.

APPLICATIONS
• Fournir du calcium aux cultures quel que soit le type de sol, et prévenir les 
problèmes et les physiopathologies liés au calcium 
• Corriger le pH et la structure des sols acides, augmenter la disponibilité 
du calcium et immobiliser les éléments toxiques comme l’aluminium, le 
manganèse, etc. 
• Augmenter l’infiltration de l’eau dans les sols salins-sodiques en déplaçant 
le sodium et augmentant son lessivage et son entraînement par l’eau 
d’irrigation. Favoriser l’absorption de la plupart des éléments nutritifs et en 
particulier du potassium. 

DOSAGE ET ADMINISTRATION
ALCAPLANT New® est un produit conçu pour être appliqué par le sol, quels 
que soient les types de sols et de cultures.
Avant l’utilisation, il convient de bien agiter le contenu du sac, puis de le 
verser dans un volume d’eau équivalent et de remuer vigoureusement. Le 
mélange obtenu est ensuite versé dans le réservoir d’engrais rempli d’eau, 
avec l’agitateur en marche. Appliquer de 3 à 5 kg/ha/semaine, jusqu’à 
parvenir à une consommation annuelle de 50-100 kg/ha/an. 

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

El calcio en estado puro. Calcium in its purest state. Le calcium à l’état pur.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
35% P/P - W/W - P/P

20 Kg.

Valor neutralizante /  Neutralising value / Valeur neutralisante 35

5 Kg.

Calcio total (CaO) / Total calcium (CaO) / Calcium total (CaO)

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION
Líquido

Uso radicular

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

BERRYFLOR®

CARACTERÍSTICAS
BERRYFLOR® es el inductor no hormonal de floración para plantas de 
floración larga o continua, de aplicación radicular.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de BERRYFLOR®  para estimular la floración en fresa,  
fresón y en general en cultivos de berrys.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
BERRYFLOR® es un producto destinado para su aplicación vía suelo.
Aportar 10 litros/hectárea en la primera aplicación (según los cultivos, 20-
30 días después del transplante). Repetir la aplicación 2 o 3 veces cuando 
se necesita reforzar el proceso de floración. En hidroponía fraccionar la 
aplicación en los riegos durante 2 o 3 días.

CHARACTERISTICS
BERRYFLOR® is a hormone-free flowering inductor for long or continuous 
flowering plants. It is applied via the roots. . 

APPLICATIONS
The use of BERRYFLOR® is recommended to stimulate flowering in strawbe-
rry and berry crops in general. 

DOSAGE AND DIRECTIONS
BERRYFLOR® is a product designed for soil application. 
Apply 10 litres/hectare in the first application (depending on the crops, 20 
to 30 days after the transplant). Repeat two or three times when a reinfor-
cement of the flowering process is needed. In hydroponics, divide the dose 
between 2 or 3 days.

CARACTÉRISTIQUES
BERRYFLOR® est l’inducteur non-hormonal de floraison des plantes à florai-
son longue ou continue, applicable par les racines . 

APPLICATIONS
L’utilisation de BERRYFLOR® est recommandée pour stimuler la floraison 
des fraises, grosses fraises et, plus généralement, pour la culture des baies. 

DOSAGE ET ADMINISTRATION
BERRYFLOR® est un produit conçu pour être appliqué par le sol. 
Utiliser 10 litres/hectare lors de la première application (selon les cultures, 
20 à 30 jours après la transplantation). Recommencer l’application 2 ou 3 
fois, quand il est nécessaire de renforcer le processus de floraison. En cas de 
culture hydroponique, répartir l’application dans l’irrigation pendant 2 ou 
3 jours.

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

Inductor floral en berries. Strawberry floral inductor. Inducteur floral des fraises .

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ®   
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
4,7% P/P - W/W - P/P

0,3% P/P - W/W - P/P

0,5% P/P - W/W - P/P
Calcio total (CaO) / Total calcium (CaO) / Calcium total (CaO)
Magnesio total (MgO) / Total magnesium (MgO) / Magnésium total (MgO)
Boro (B) / Boron (B) / Bore (B) 

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION
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1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

Uso radicular

BIORAD-20®

CARACTERÍSTICAS
BIORAD-20 ® contiene una elevada riqueza de ácidos húmicos y fúlvicos 
de origen vegetal. Su elevada solubilidad, origen vegetal y pH ligeramente 
ácido, hacen de él un producto único, con estupendas características para 
utilizarlo en los todos los sistemas de riego. 

APLICACIONES
Se recomienda el uso  de BIORAD-20 ® para:
• Aportar materia orgánica a todos los cultivos y mejorar la estructura de 
los suelos.
• Estimular el desarrollo radicular y incrementar la toma de nutrientes por 
las plantas.
• Prevenir enfermedades causadas por bacterias y hongos en los cultivos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
BIORAD-20 ® es un producto diseñado para aplicación vía riego en todos 
los cultivos a razón de 5 - 7 l/ha repitiendo hasta un consumo anual de 
60 - 70 l/ha. 

CHARACTERISTICS
BIORAD-20® is rich in plant origin humic and fulvic acids. Its high solubility, 
plant origin and slightly acidic pH, make it a unique product, with great 
characteristics for use in all irrigation systems.

APPLICATIONS
The use of BIORAD-20® is recommended to: 
• Provide organic matter to all crops and improve soil structure.
• Encourage root growth and increase nutrient uptake by plants.
• Prevent diseases caused by bacteria and fungi in crops.

DOSAGE AND DIRECTIONS
BIORAD-20® is a product designed for irrigation application for all crops at a 
rate of 5-7 l/ha, repeating until an annual consumption of 60-70 l/ha. 

CARACTÉRISTIQUES
BIORAD-20® est très riche en acides humiques et fulviques d’origine 
végétale. Sa grande solubilité, son origine végétale et un pH légèrement 
acide, en font un produit unique, dont les caractéristiques conviennent 
parfaitement pour une utilisation dans tous les systèmes d’irrigation.

APPLICATIONS
L’utilisation de BIORAD-20® est recommandée pour : 
• Fournir de la matière organique à toutes les cultures et améliorer la 
structure des sols.
• Encourager la croissance des racines et augmenter l’absorption des 
nutriments par les plantes.
• Prévenir les maladies causées par des bactéries et des champignons dans 
les cultures.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
BIORAD-20 ® est un produit conçu pour une application via l’irrigation 
pour toutes les cultures, à raison de 5-7 l/ha, jusqu’à une consommation 
annuelle de 60-70 l/ha.  

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

Fisioestimulante húmico de origen vegetal. Plant origin humic biostimulant. Biostimulant humique d’origine végétale.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Extracto Húmico Total / Total Humic Extract / Extrait humique total
Ácidos Húmicos/  Humic acids / Acides humiques

pH /  pH / pH

Ácidos Fúlvicos /  Fulvic Acids / Acides fulviques

20% P/P - W/W - P/P

12% P/P - W/W - P/P

8% P/P - W/W - P/P
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Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC®   
Contient des acides organiques modifiés  AMEC®  

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION

5% P/P - W/W - P/PPotasio (K2O) /  Potassium (K
2
O) / Potassium (K

2
O)

Sólido

Uso radicular

CALCIAMEC®

CARACTERÍSTICAS
CALCIAMEC® se ha desarrollado para potenciar la asimilación radicular de 
Calcio incluso en condiciones adversas de estrés. Su aplicación ayuda a 
prevenir y corregir problemas de firmeza, integridad y flexibilidad en los 
tejidos jóvenes de los frutos, especialmente en poscosecha, retrasando 
así todos los procesos de senescencia. Controla y regula los mecanismos 
naturales de la nutrición radicular durante las fases de máxima necesidad.  
Su rápida y marcada efectividad es el resultado de su contenido en Calcio 
unido a los ácidos orgánicos de bajo peso molecular y los contenidos de la 
molécula AMEC®.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de CALCIAMEC® para:
• Mejorar la nutrición vegetal en situación de máxima demanda en Calcio y 
los demás elementos nutritivos. 
• Mejorar la firmeza de los frutos y alargar su vida post-cosecha. 
• Asegurar el adecuado desarrollo radicular especialmente en condiciones 
adversas de salinidad o poca disponibilidad de Calcio. 

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
CALCIAMEC® es un producto destinado para su aplicación vía suelo en 
todos los cultivos.
Aplicar 3 kg/ha/semana en las etapas de máxima demanda de Calcio y de 
otros.

CHARACTERISTICS
CALCIAMEC® has been developed to boost root Calcium assimilation 
even in adverse stress situations. Its application helps prevent and correct 
firmness, integrity and flexibility problems in young fruit tissues, mainly 
during the post-harvest stage, thus delaying all senescence processes. 
It controls and regulates all natural mechanisms in root nutrition during 
phases of high need.  Its quick and noticeable efficiency is the result of its 
Calcium contents together with low-molecular-weight organic acids and 
the AMEC® molecule contents.

APPLICATIONS
The use of CALCIAMEC® is recommended to: 
• Improve plant nutrition in high demand situations of Calcium and the 
other nutritious elements. 
• Improve plant firmness and prolong post-harvest life. 
• Ensure adequate root development, especially in conditions of adverse 
salinity or lack of Calcium. 

DOSAGE AND DIRECTIONS
CALCIAMEC® is a product designed for soil application on all crops. 
Apply 3 kg/ha/week in phases of high demand for Calcium and other 
nutrients.

CARACTÉRISTIQUES
CALCIAMEC® a été développé pour améliorer l’absorption de calcium par 
les racines, y compris dans des conditions défavorables de stress. Son appli-
cation aide à prévenir et à corriger les problèmes de fermeté, d’intégrité et 
de flexibilité des jeunes tissus des fruits, surtout après la récolte, retardant 
ainsi tous les processus de sénescence. Contrôle et régule les mécanismes 
naturels de nutrition radiculaire pendant les phases de besoin maximal. 
Son efficacité rapide et notable résulte de sa teneur en calcium, associée 
aux acides organiques de faible poids moléculaire et aux contenus de la 
molécule AMEC®.

APPLICATIONS
L’utilisation de CALCIAMEC®  est recommandée pour : 
• Améliorer la nutrition végétale dans des situations de demande maximale 
de calcium et d’autres éléments nutritifs. 
• Améliorer la fermeté des fruits et prolonger leur vie après la récolte. 
• Assurer le développement adéquat des racines, spécialement en cas de 
salinité défavorable ou de faible disponibilité de calcium. 

DOSAGE ET ADMINISTRATION
CALCIAMEC® est un produit conçu pour une application foliaire dans toutes 
les cultures. 
Appliquer 3 kg/ha/semaine dans les étapes au cours desquelles la deman-
de en calcium et autres éléments est la plus élevée.

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

Nutrición organo-cálcica vía radicular. Moviliza-
dor del calcio edáfico.

Radicular application calcium nutrition for 
plant organs.

Nutrition organo-calcique par les racines.

1 Kg.5 Kg.20 Kg.

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ®   
Contient des acides organiques modifiés  AMEC®  

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
20% P/P - W/W - P/P

2% P/P - W/W - P/P
Calcio total (CaO) / Total calcium (CaO) / Calcium total (CaO)
Magnesio total (MgO) / Total magnesium (MgO) / Magnésium total (MgO)

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION
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Sólido

Uso radicular

CODIORGAN A-50®

CARACTERÍSTICAS
CODIORGAN A-50 ® es un concentrado sólido soluble de aminoácidos 
libres, sintéticos y biológicamente activos. Sus componentes unidos a la 
molécula AMEC® estimulan las funciones metabólicas esenciales facilitan-
do la formación de proteínas y la división celular.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de  CODIORGAN A-50® para:
Estimular la actividad y el desarrollo radicular en todo tipo de suelos y para 
todos los cultivos.
Aumentar la actividad biológica en el entorno de la raíz y mejorar su activi-
dad (desarrollo, absorción …).
Mejorar el metabolismo de la planta en los momentos de máxima necesi-
dad: brotación, floración cuajado, maduración…
Carrier para otros agroquímicos(Insecticidas, fungicidas y correctores de 
carencias).

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
CODIORGAN A-50® es un producto destinado para su aplicación especial-
mente vía suelo pero también vía foliar en todos los cultivos.
• En los periodos de necesidad para aumentar el desarrollo y la actividad 
radicular, aplicar vía riego 1-2Kgs/ha/semana.
• En aplicaciones foliares aportar 1-2 Kgs/ 1000 l. Es aconsejable usar un 
mojante no iónico.

CHARACTERISTICS
CODIORGAN A-50® is a concentrate with free, synthetic and biologically 
active amino acids. Its components, together with the AMEC® molecule, 
stimulate the vital functions, helping the formation of proteins and the 
cellular division.

APPLICATIONS
The use of CODIORGAN A-50® is recommended to: 
Stimulate root activity and development in all kinds of soils and crops. 
Increase the biological activity around the root and improve its activity 
(development, absorption, etc.) 
Improve the plant metabolism in times of high need: budding, flowering, 
setting, ripening, etc.

DOSAGE AND DIRECTIONS
CODIORGAN A-50® is a product intended for soil application, but it can be 
used in foliar applications on any kind of crop.
• During times of need, to increase development and activity in roots, apply 
with irrigation water 1-2Kgs/ha/week.
• In foliar applications, allow for 1-2 kg/1000 l 

CARACTÉRISTIQUES
CODIORGAN A-50® est un concentré solide soluble d’acides aminés libres, 
synthétiques et biologiquement actifs. Ses composants, associés à la molé-
cule AMEC ®, stimulent les fonctions métaboliques essentielles, facilitant la 
formation des protéines et la division cellulaire.

APPLICATIONS
L’utilisation de CODIORGAN A-50® est recommandée pour : 
Encourager l’activité et le développement des racines dans tous les sols et 
toutes les cultures.
Accroître l’activité biologique aux environs de la racine et augmenter son 
activité (développement, absorption...).
Améliorer le métabolisme de la plante aux stades où celle-ci en a le plus 
grand besoin : bourgeonnement, floraison, nouaison, maturation ... 

DOSAGE ET ADMINISTRATION
CODIORGAN A-50® est un produit conçu pour être appliqué spécialement 
via le sol mais également via les feuilles, dans toutes les cultures.
• Dans les périodes où c’est nécessaire pour accroître le développement et 
l’activité des racines, appliquer 1-2 kg/ha/semaine via l’irrigation.
• En cas d’applications foliaires, utiliser 1-2 kg/1 000 l. 
 

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

Fisioestimulante radicular de alta concentración. High concentration radicular biostimulant. Biostimulant radiculaire à haute concentration.

1 Kg.5 Kg.20 Kg.

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ®   
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Aminoácidos libres / Free amino acids  / Acides aminés libres
Nitrógeno total (N) /  Total nitrogen (N) / Azote total (N)
Fósforo (P2O5) / Phosphore (P

2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
)

pH (1/10) /  pH (1/10) / pH (1/10)

53% P/P - W/W - P/P

13% P/P - W/W - P/P
15% P/P - W/W - P/P

5

12,5% P/P - W/W - P/P

Potasio (K2O) /  Potassium (K
2
O) / Potassium (K

2
O)

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION
Líquido

Uso radicular

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

FLORAMEC®

CARACTERÍSTICAS
FLORAMEC® es el inductor no hormonal de floración de hortalizas de 
aplicación radicular. Se ha desarrollado paratener mayor número de puntos 
florales por planta, conseguir mayor floración y más agrupada con flores 
más grandes y fértiles, equilibrar el desarrollo vegetativo acortando los 
entrenudos.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de FLORAMEC® para:
Estimular la floración en hortalizas y en cultivos florales.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
FLORAMEC® es un producto destinado para su aplicación vía radicular.
Aportar 10 litros/hectárea en la primera aplicación (según los cultivos, 20-
30 días después del transplante). Repetir la aplicación 2 o 3 veces cuando 
se necesita reforzar el proceso de floración. En hidroponía fraccionar la 
aplicación en los riegos durante 2 o 3 días

CHARACTERISTICS
FLORAMEC® is a hormone-free flowering inductor for vegetables. It has 
been developed to obtain a higher number of floral points per plant, achie-
ve greater flowering and grouping with larger and more fertile flowers, and 
to balance vegetable development by shortening internodes.

APPLICATIONS
The use of FLORAMEC® is recommended to: 
Stimulate flowering in vegetable and flower crops.

DOSAGE AND DIRECTIONS
FLORAMEC® is a product designed for radicular application. 
Apply 10 litres/hectare in the first application (depending on the crops, 20 
to 30 days after the transplant). Repeat two or three times when a reinfor-
cement of flowering is needed. In hydroponics, divide the dose between 2 
or 3 days.

CARACTÉRISTIQUES
FLORAMEC® est un inducteur non-hormonal de floraison des légumes, 
applicable par les racines. Il a été développé pour disposer d’un nombre 
plus élevé de fleurs par plante, obtenir une floraison optimale avec des 
fleurs plus regroupées, plus grandes et plus fertiles, ainsi que pour équili-
brer le développement végétatif en réduisant les entre-nœuds.

APPLICATIONS
L’utilisation de FLORAMEC® est recommandée pour : 
Stimuler la floraison dans les cultures maraîchères et florales

DOSAGE ET ADMINISTRATION
FLORAMEC® est un produit destiné à l’application par les racines. 
Appliquer 10 litres/hectare lors de la première application (selon les 
cultures, 20-30 jours après la transplantation). Répéter l’application 2 ou 3 
fois quand il est nécessaire de renforcer le processus de floraison. Pour les 
cultures hydroponiques, diviser l’application dans l’irrigation pendant 2 ou 
3 jours.

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

Inductor floral natural en hortalizas. Flowering inductor for vegetables. Inducteur floral naturel pour les légumes.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
4,7% P/P - W/W - P/P

0,3% P/P - W/W - P/P

0,3% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ®   
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

Calcio total (CaO) / Total calcium (CaO) / Calcium total (CaO)
Magnesio total y quelatado (MgO) / Total chelated magnesium (MgO) / 

Boro (B) / Boron (B) / Bore (B) 

Magnésium total et chélaté (MgO)

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION
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Líquido

Uso radicular

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

FLORAMEC®AVANCE

CARACTERÍSTICAS
FLORAMEC®  AVANCE es el inductor no hormonal de floración de hortalizas. 
Se ha desarrollado para tener mayor número de puntos florales por planta, 
conseguir mayor floración y más agrupada con flores más grandes y 
fértiles, equilibrar el desarrollo vegetativo acortando los entrenudos, favore-
ciendo la diferenciación floral.
Por su composición consigue además un buen cuaje cuando está dificulta-
do por situaciones de estrés vegetal.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de FLORAMEC® AVANCE para:
Estimular la floración en hortalizas y en cultivos florales.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
FLORAMEC® AVANCE es un producto destinado para su aplicación vía 
radicular. o foliar. Aportar 5 litros/hectárea en la primera aplicación (según 
los cultivos, 20-30 días después del transplante). Repetir la aplicación 2 o 
3 veces cuando se necesita reforzar el proceso de floración. En hidroponía 
fraccionar la aplicación en los riegos durante 2 o 3 días. Vía foliar usar 2 - 3 
L/ 1000 Litros.

CHARACTERISTICS
FLORAMEC® AVANCE is the non-hormonal inducer of vegetable flowering. 
It has been developed to have a greater number of floral points per plant, 
to achieve greater flowering and more grouped with larger and more fer-
tile flowers, to balance vegetative development by shortening internodes, 
favouring floral differentiation. Due to its composition, it also gets a good 
setting when it is hindered by situations of plant stress.

APPLICATIONS
FLORAMEC® AVANCE is recommended to :
Stimulate and boost flowering and improving fruit setting in vegetables 
and flower crops.

DOSAGE AND DIRECTIONS
FLORAMEC® AVANCE  is a product for root and foliar application.
Provide 5 liters/hectare in the first application (depending on the crops, 
20-30 days after transplant). Repeat the application 2 or 3 times when it is 
necessary to reinforce the flowering process. In hydroponics, fractionate 
the application in irrigation for 2 or 3 days.
In foliar application use 2-3 L/ 1000 liters.

CARACTÉRISTIQUES
FLORAMEC® AVANCE est l’inducteur non hormonal de la floraison végétale. 
Il a été développé pour avoir un plus grand nombre de points floraux 
par plante, pour obtenir une floraison plus grande et plus groupée avec 
des fleurs plus grandes et plus fertiles, pour équilibrer le développement 
végétatif en réduisant la distance dans les entre-nœuds, favorisant la diffé-
renciation florale. Grâce à sa composition, il permet également une bonne 
nouaison lorsqu’il est gêné par des situations de stress végétal.

APPLICATIONS
L’utilisation de FLORAMEC® AVANCE est recommandée :
Stimuler la floraison et améliorer la nouaison des légumes et des plantes 
florales.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Application foliaire ou par voie radiculaire
Ajouter 5 litres par hectare à la première application (selon les cultures, 20-
30 jours après la transplantation). Répéter l’application 2 ou 3 fois lorsqu’il 
est nécessaire de renforcer la floraison. En hydroponique, fractionner 
l’application en irrigation pendant 2 ou 3 jours.
En application foliaire utiliser 2-3 L/ 1000 litres.

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

Inductor floral y potenciador de cuaje natural 
en hortalizas.

Flowering inductor for vegetables. Inducteur floral naturel pour les légumes.

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ®   
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®
Contiene L-Triptófano y ácido L-glutámico  / Contains L-tryptophan and L-glutamic acid / Contient 
du L-tryptophane et de l’acide L-glutamique.

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

0,1% P/P - W/W - P/PBoro (B) / Boron (B) / Bore (B) 

Fósforo (P2O5) / Phosphore (P
2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
) 10% P/P - W/W - P/P

12% P/P - W/W - P/PPotasio (K2O) /  Potassium (K
2
O) / Potassium (K

2
O)

Molibdeno (Mo)  / Molybdenum (Mo) /  Molybdène (Mo) 0,25% P/P - W/W - P/P

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

Incrementa la absorción radicular de los fertili-
zantes y fitosanitarios.

Improves the availability of nutrients for crops. Améliore la disponibilité des nutriments pour 
la culture.

P.M.S. 5X®

CARACTERÍSTICAS
P.M.S.5X ® es un potente formulado desarrollado para incrementar la absor-
ción radicular de los nutrientes. Su alta y marcada efectividad es debida a 
su alto  contenido en los ácidos orgánicos de bajo peso molecular y de la 
molécula AMEC®. 

APLICACIONES
APLICACIONES
Se recomienda el uso de P.m.s. 5X®  para:
• Estimular el desarrollo radicular y mejorar la absorción de todos los ele-
mentos en todos los cultivos en condiciones óptimas y adversas
• potenciar la eficacia de los quelatos. 
• Favorecer la asimilación de los elementos catiónicos en cultivos hidropó-
nicos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
P.M.S.5X ® es un producto destinado para su aplicación vía suelos en todos 
los cultivos especialmente en hidroponía.
Aplicar con el agua de riego 1-2 l/hectárea/ semana a lo largo de todo el 
ciclo.
•En mezclas con quelatos aplicar 0,5-1 l por cada Kg de quelato aplicado
•En hidroponía repartir regularmente 2-3l/ha/semana incluyendo el pro-
ducto en la soluciones nutritivas madre.

CHARACTERISTICS
P.M.S.5X ® is a powerful formula developed to increase root absorption of 
nutrients. Its high and noticeable efficiency is due to its high content of 
low-molecular-weight organic acids and the AMEC® molecule. 

APPLICATIONS
The use of P.M.S.5X ® is recommended to:  
• Stimulate root development and improve the absorption of all elements 
in all crops in optimal and adverse conditions.
• Enhance the effectiveness of chelates. 
• Encourage the assimilation of cationic elements in hydroponics crops.

DOSAGE AND DIRECTIONS
P.M.S.5X ® is a product designed for soil application on all crops, especially 
hydroponics.
Apply with irrigation water 1-2 l/ha/week throughout the cycle.
• In application mixed with chelates, apply 0.5-1 l per Kg of chelate applied
• For hydroponics, regularly distribute 2-3l/ha/week, adding the product in 
nutrient solutions.

CARACTÉRISTIQUES
P.M.S.5X ® est une formule puissante, développée pour augmenter 
l’absorption des nutriments par les racines. Son efficacité élevée et notable 
est due à sa teneur élevée en acides organiques de bas poids moléculaire 
et à la molécule AMEC.

APPLICATIONS
L’utilisation de P.M.S. 5X® est recommandée pour : 
• Stimuler le développement des racines et améliorer l’absorption de tous 
les éléments dans toutes les cultures, dans des conditions optimales et 
adverses.
• Améliorer l’efficacité des chélates. 
• Faciliter l’assimilation des éléments cationiques dans la culture hydropo-
nique.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
P.M.S.5X ® est un produit destiné à être appliqué via le sol, pour toutes les 
cultures, en particulier dans les systèmes hors-sol (hydroponiques).
Appliquer avec l’eau d’irrigation 1-2 l/ha/semaine tout au long du cycle.
•Mélangé avec des chélates, appliquer 0,5-1 l/kg de chélate.
•En culture hors-sol (hydroponique), 2-3l/ha/semaine, y compris le produit 
dans la solution nutritive mère.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Hierro (Fe) total en agua / Total iron (Fe) in water 
Fer (Fe) total hydrosoluble

3% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ®   
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

FISIONUTRIENTES / FOLIARES
PHYTONUTRIENTS / FOLIAR PRODUCTS

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FOLIAIRES Uso radicular
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Sólido

Uso radicular

SAL-WAX Ca®

CARACTERÍSTICAS
SAL-WAX Ca®  está formulado con altos contenidos orgánicos de Dicar-
boxilatos de Calcio. Se ha desarrollado para activar las raíces, optimizar la 
nutrición cálcica, proteger las plantas Star contra la salinidad, acondicionar 
el suelo y mejorar los mecanismos de toma y transporte del agua y los 
nutrientes en la planta.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de SAL-WAX Ca® para:
• Incrementar el crecimiento radicular y aumentar la absorción y transporte 
de agua y nutrientes a la planta.
• Movilizar el Calcio del suelo y optimizar la nutrición cálcica.
• Proteger la planta y acondicionar el suelo en condiciones de cultivo con 
alta salinidad.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
SAL-WAX Ca® es un producto destinado para su aplicación vía radicular en 
todos los cultivos:
Para incentivar el crecimiento radicular y la nutrición cálcica, aplicar sema-
nalmente 1-2Kg/hectárea hasta llegar a un consumo anual de 20-30 Kg/ha
Para proteger la planta contra la salinidad, aplicar semanalmente 2-3 Kg /
Ha hasta llegar a un consumo anual de 30-50Kg/ha

CHARACTERISTICS
SAL-WAX Ca® is formulated with a high organic content of calcium 
carboxylates. It has been developed to activate roots, to optimise Calcium 
nutrition, to protect Star plants from salinity, to condition the soil and to 
improve water and nutrient uptake and transport mechanisms in the plant.

APPLICATIONS
The use of SAL-WAX Ca® is recommended to: 
•Increase root growth and increase the absorption and transport of water 
and nutrients to the plant. 
•Mobilise Calcium in the soil and optimise Calcium nutrition. 
•Protect the plant and condition the soil in saline conditions.

DOSAGE AND DIRECTIONS
SAL-WAX Ca® is a  is a radicular application product for all kinds of crops.
To increase root growth and calcium nutrition, apply 1-2Kg/ha up to an 
annual consumption of 20-30 Kg/ha.
To protect the plant against salinity, apply 2-3Kg/ha weekly up to an annual 
consumption of 30-50 Kg/ha

CARACTÉRISTIQUES
SAL-WAX Ca® a une forte teneur organique en carboxylates de calcium. Il 
a été développé pour activer les racines, optimiser la nutrition en calcium, 
protéger les plantes contre la salinité, conditionner les sols et améliorer 
les mécanismes d’absorption et de circulation d’eau et d’éléments nutritifs 
dans la plante.

APPLICATIONS
L’utilisation de SAL-WAX Ca® est recommandée pour :
•Augmenter la croissance des racines, et accroitre l’absorption d’eau et de 
nutriments par la plante, ainsi que leur circulation dans celle-ci.
•Mobiliser le calcium du sol et optimiser la nutrition calcique.
•Protéger la plante et conditionner le sol en cas de conditions de culture 
caractérisées par une forte salinité.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
SAL-WAX Ca® est un produit conçu pour une application via les racines, 
dans toutes les cultures.
Pour augmenter la croissance des racines et la nutrition en calcium, il 
convient d’appliquer de manière hebdomadaire 1-2 Kg/ha jusqu’à parvenir 
à une consommation annuelle de 20-30 Kg/ha
Afin de protéger la plante contre la salinité, appliquer 2-3 Kg/ha/semaine 
jusqu’à une consommation annuelle de 30-50 Kg/ha.

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

Acondicionador de suelos con problemas de 
salinidad.

Conditioner for soils with salinity problems. Conditionneur de sol connaissant des problè-
mes de salinité.

1 Kg.5 Kg.20 Kg.

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ®   
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Nitrógeno total (N) / Total nitrogen (N) / Azote total (N)
Potasio (K2O) /  Potassium (K

2
O) / Potassium (K

2
O)

3% P/P - W/W - P/P
15% P/P - W/W - P/P

14% P/P - W/W - P/PCalcio total (CaO) / Total calcium (CaO) / Calcium total (CaO)

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

Uso radicular

SAL-WAX Star®

CARACTERÍSTICAS
 SAL-WAX Star®  está formulado con altos contenidos orgánicos de car-
boxilatos de Calcio. Se ha desarrollado para activar las raíces, optimizar la 
nutrición cálcica, proteger las plantas Star contra la salinidad, acondicionar 
el suelo y mejorar los mecanismos de toma y transporte del agua y los 
nutrientes en la planta.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de SAL-WAX Star® para:
•Incrementar el crecimiento radicular y aumentar la absorción y transporte 
de agua y nutrientes a la planta.
•Movilizar el Calcio del suelo y optimizar la nutrición cálcica.
•Proteger la planta y acondicionar el suelo en condiciones de cultivo con 
alta salinidad.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
SAL-WAX Star® es un producto destinado para su aplicación vía radicular en 
todos los cultivos.
Para incrementar el crecimiento radicular y la nutrición cálcica, aplicar 
semanalmente 3 - 5 l/ha hasta llegar a un consumo anual de 50-80 l/ha
Para proteger la planta contra la salinidad, aplicar semanalmente 5-10 l/ha  
hasta llegar a un consumo anual de 80-150l/ha.

CHARACTERISTICS
 SAL-WAX Star® is formulated with a high organic content of calcium car-
boxylates. It has been developed to activate the roots, to optimise Calcium 
nutrition, to protect plants from salinity, to condition the soil and to impro-
ve water and nutrient uptake and transport mechanisms in the plant.

APPLICATIONS
The use of SAL-WAX Star® is recommended to: 
• Increase root growth and increase the absorption and transport of water 
and nutrients to the plant.
• Mobilise Calcium in the soil and optimise Calcium nutrition.
• Protect the plant and condition the soil in saline conditions.

DOSAGE AND DIRECTIONS
SAL-WAX Star® is a radicular application product for all kinds of crops. 
To increase root growth and calcium nutrition, apply 3-5 l/ha weekly up to 
an annual consumption of 50-80 l/ha.
To protect the plant against salinity, apply 5-10 l/ha weekly up to an annual 
consumption of 80-150l/ha.

CARACTÉRISTIQUES
SAL-WAX Star® a une forte teneur organique de carboxylates de calcium. Il 
a été développé pour activer les racines, optimiser la nutrition en calcium, 
protéger les plantes contre la salinité, conditionner les sols et améliorer 
les mécanismes d’absorption et de circulation d’eau et d’éléments nutritifs 
dans la plante.

APPLICATIONS
L’utilisation de SAL-WAX Star® est recommandée pour :
•Augmenter la croissance des racines, et accroitre l’absorption d’eau et de 
nutriments par la plante, ainsi que leur circulation dans celle-ci.
•Mobiliser le calcium du sol et optimaliser la nutrition en calcium.
•Protéger la plante et conditionner le sol dans des conditions de culture 
caractérisées par une forte salinité.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
SAL-WAX Star® est un produit conçu pour une application via les racines, 
dans toutes les cultures. 
Pour augmenter la croissance des racines et la nutrition en calcium, il 
convient d’appliquer de manière hebdomadaire 3-5 l/ha jusqu’à parvenir à 
une consommation annuelle de 50-80 l/ha
Afin de protéger la plante contre la salinité, appliquer 5-10 l/ha/semaine 
jusqu’à une consommation annuelle de 80-150 l/ha.

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

El primer desalinizante líquido del mercado con 
ácidos orgánicos de bajo peso molecular.

The first liquid desalinising product on the mar-
ket with low-molecular-weight organic acids.

Le premier dessalinateur liquide du marché, avec 
des acides organiques à bas poids moléculaire.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
7,5% P/P - W/W - P/P
0,5% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ®   
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

Calcio total (CaO) / Total calcium (CaO) / Calcium total (CaO)
Magnesio total (MgO) / Total magnesium (MgO) / Magnésium total (MgO)

NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION
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Líquido

Uso radicular

SPRINTENE®

CARACTERÍSTICAS
SPRINTENE® es un estimulador del crecimiento de los tejidos jóvenes poco 
diferenciados, en especial raíces en proceso de elongación y en plántulas 
jóvenes en proceso de crecimiento vegetativo.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de SPRINTENE® para:
•  Activar el desarrollo radicular y conseguir mayor número de raíces jóve-
nes, raíces más largas y gruesas, raíces más fasciculadas
• Conseguir más rápida adaptación en los transplantes de hortalizas
• La recuperación del ritmo de crecimiento vegetativo de plantas jóvenes.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
SPRINTENE® es un producto destinado para su aplicación vía radicular o 
foliar en todos los cultivos.
Para activar el desarrollo radicular, se recomienda la aplicación vía suelo de 
2 litros/ha.
Para tratamientos antiestrés debido al transplante y la recuperación del 
ritmos de crecimiento vegetativo de plantas jóvenes, aplicar vía foliar 1-1,5 
litros/1000 litros de agua por hectárea.

CHARACTERISTICS
SPRINTENE® is a growth stimulator for young poorly differentiated tissues, 
especially roots in the elongation process and young seedlings in a vegeta-
tive growth process. 

APPLICATIONS
The use of SPRINTENE® is recommended to: 
• Enable root development and get a greater number of younger, longer, 
thicker and more fibrous roots.
• Get faster adaptation in vegetable transplants
• Recover the growth rate of young plant growth.

DOSAGE AND DIRECTIONS
SPRINTENE® is a product for foliar or radicular application on all crops. 
To activate root development, it is recommended to apply 2 litres/ha 
through the soil.
For stress treatment due to transplant and recovery of the vegetative 
growth rate of young plants, apply 1-1.5 litres/1000 litres per hectare to 
foliage.

CARACTÉRISTIQUES
SPRINTENE® est un stimulateur de croissance des tissus jeunes peu diffé-
renciés, en particulier les racines en phase d’élongation et les jeunes plants 
en phase de croissance végétative.

APPLICATIONS
L’utilisation de SPRINTENE® est recommandée pour : 
• Activer le développement des racines et obtenir le plus grand nombre de 
jeunes racines, des racines plus longues et plus épaisses, et des racines plus 
fasciculées
• Obtenir une adaptation plus rapide des transplantations de légumes
• Récupérer le rythme de croissance végétative des jeunes plantes.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
SPRINTENE® est un produit conçu pour une application foliaire ou radiculai-
re, dans toutes les cultures. 
Afin de permettre le développement des racines, on recommande 
l’application de 2 l/ha via le sol.
Pour les traitements contre le stress résultant de la transplantation et la 
récupération des rythmes de croissance végétative des jeunes plants, pro-
céder à une application foliaire d’1-1,5 litre/1 000 litres d’eau par hectare.

FISIONUTRIENTES / FERTIRRIGACIÓN
PHYTONUTRIENTS / FERTIGATION

Estimulador del desarrollo radicular a base de 
extratos naturales.

Root development stimulator based on natural 
extracts.

Stimulant de développement des racines à base 
d’extraits naturels.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
2% P/P - W/W - P/P

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Uso foliar
NUTRIMENTS PHYSIOLOGIQUES / FERTIGATION

Boro total y complejado(B) / Total complexed boron (B)
Bore total et sous forme de complexe (B)

Agente complejante / Complexing agent / Agent complexant:  etanolamina  

CORRECTORES
CORRECTOR LINE
LIGNE DES CORRECTEURS

CORRECTORES CARENCIAS
DEFICIENCY CORRECTORS
CORRECTEURS DE CARENCES 

AGROXILATO- Fe®
AGROXILATO- Mn PLUS®
AGROXILATO- Zn PLUS®
AGROXILATO- Zn Mn®
CODIBOR-L®
CODIFOL-MB®
CODIFOL-MgL®
CODIFOL-Mo PLUS®
CODIFOL-Zn Mn®
POLIFRUIT K50® 
POLIGREEN- Zn Mn®
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Sólido

AGROXILATO- Fe®

CARACTERÍSTICAS
AGROXILATO-Fe®  es un corrector de carencias de Hierro presentado en 
forma de un compuesto orgánico complejado. No se trata de un quelato 
de Hierro sino de una unión de ácidos orgánicos carboxílicos de bajo peso 
molecular, no extraños a la biología de la planta, con el Hierro.

APLICACIONES
Prevenir y corregir, de forma progresiva y prolongada, los síntomas debidos 
a la carencias de Hierro en todos los cultivos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Para todos los cultivos, la dosis recomendada es: 2 - 2,5 kg/1000 l de agua. 
Es aconsejable usar un mojante no iónico. 

CHARACTERISTICS
AGROXILATO-Fe® is an Iron deficiency corrector presented as an organic 
compound of Iron Carboxilate. It is not an Iron chelate, but a union of 
carboxylic low-molecular-weight organic acids that are not foreign to the 
plant, together with Iron. 

APPLICATIONS
Prevent and correct, in a progressive and extended way, Iron deficiencies 
related symptoms in every kind of crop.

DOSAGE AND DIRECTIONS
For all crops, the recommended dose is: 2 - 2.5 kg/1000 l of water.

CARACTÉRISTIQUES
AGROXILATO® Fe est un correcteur de carence en fer sous la forme d’un 
composé organique de carboxylate de fer. Il ne s’agit pas d’un chélate de 
fer, mais de l’union d’acides organiques carboxyliques de bas poids molé-
culaire, non-étrangers à la biologie de la plante, avec le fer. 

APPLICATIONS
Prévenir et corriger, de manière progressive et prolongée, les symptômes 
d’une carence en fer dans toutes les cultures.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Pour toutes les cultures, la dose recommandée est de : 2 - 2,5 kg/1 000 l 
d’eau.

CORRECTORES / CORRECTORES CARENCIAS
CORRECTORS / DEFICIENCY CORRECTORS

CORRECTEURS  / CORRECTEURS DE CARENCES

Una forma rentable de fertilización férrica vía 
foliar.

A cost effective way of iron fertilisation via 
foliar application.

Une forme rentable de fertilisation ferrique par 
voie foliaire.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Hierro total y complejado (Fe) / Total and complex iron (Fe)
Fer total et sous forme de complexe (Fe)

12% P/P - W/W - P/P

Uso foliar

1 Kg.5 Kg.20 Kg.

Sólido

CARACTERÍSTICAS
Nuevo corrector de carencias de Manganeso de alta concentración, pre-
sentado como sólido soluble en agua. 

APLICACIONES
Prevenir y corregir, de forma progresiva y prolongada, los síntomas debidos 
a la carencia de Manganeso en todos los cultivos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Para todos los cultivos, la dosis recomendada es: 2 - 2,5 kg/1000 l de agua. 
Es aconsejable usar un mojante no iónico.

CHARACTERISTICS
New high concentration manganese deficiency corrector, presented as a 
water-soluble solid. 

APPLICATIONS
Prevent and correct, in a progressive and extended way, Manganese defi-
ciencies related symptoms in every kind of crop.

DOSAGE AND DIRECTIONS
For all crops, the recommended dose is: 2 - 2.5 kg/1000 of water

CARACTÉRISTIQUES
Nouveau correcteur de carence en manganèse, à forte concentration, 
présenté sous forme solide hydrosoluble.  

APPLICATIONS
Prévenir et corriger, de manière progressive et prolongée, les symptômes 
d’une carence en manganèse dans toutes les cultures.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Pour toutes les cultures, la dose recommandée est de : 2 - 2,5 kg/1 000 l 
d’eau.

CORRECTORES / CORRECTORES CARENCIAS
CORRECTORS / DEFICIENCY CORRECTORS

CORRECTEURS  / CORRECTEURS DE CARENCES

Un plus de riqueza sin elementos ajenos a la 
planta.

Added richness without non-plant elements. Un supplément de richesse sans éléments 
étrangers à la plante.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
17% P/P - W/W - P/P

Uso foliar

1 Kg.5 Kg.20 Kg.

AGROXILATO- Mn PLUS®

Manganeso total (Mn) / Total manganese (Mn) / Manganèse total 

Agente complejante / Complexing agent
Agent complexant

Heptaglucónico/ 
Heptagluconic acid
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Sólido

CARACTERÍSTICAS
Nuevo corrector de carencias de Zinc de alta concentración, presentado 
como sólido soluble en agua. Los agroxilatos, son la última generación de 
traslocadores para todo tipo de micro-elementos. Presentan una  alta efica-
cia en el transporte y la penetración de micro-elementos dentro de la hoja 
por la alta concentración de ácidos orgánicos específicos del metabolismo 
de la planta. Están libres de cualquier tipo de complejantes o quelantes 
sintéticos.

APLICACIONES
Prevenir y corregir, de forma progresiva y prolongada, los síntomas debidos 
a la carencia de Zinc en todos los cultivos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Para todos los cultivos, la dosis recomendada es: 2 - 2,5 kg/1000 l de agua. 
Es aconsejable usar un mojante no iónico.

CHARACTERISTICS
New, high concentration Zinc deficiency corrector, presented as a water-
soluble solid. Agroxilatos are the latest generation of translocators for all 
kinds of micro-elements. Highly efficient in the transport and penetration 
of micro-elements within the leaf due to a high concentration of organic 
acids specific to plant metabolism. Free of any synthetic complex or 
chelating agents.

APPLICATIONS
Prevent and correct, in a progressive and extended way, Zinc deficiencies 
related symptoms in every kind of crop.

DOSAGE AND DIRECTIONS
For all crops, the recommended dose is: 2 - 2.5 kg/1000 of water.

CARACTÉRISTIQUES
Nouveau correcteur de carence en zinc, à forte concentration, présenté 
sous forme solide hydrosoluble. Les agroxylates sont la dernière génération 
de translocateurs de toutes sortes de microéléments. Ils font preuve d’une 
grande efficacité dans le transport et la pénétration des microéléments à 
l’intérieur de la feuille, du fait de la forte concentration d’acides organiques 
spécifiques au métabolisme de la plante. Ils ne contiennent aucun type de 
complexants ou d’agents chélateurs synthétiques.

APPLICATIONS
Prévenir et corriger, de manière progressive et prolongée, les symptômes 
d’une carence en zinc dans toutes les cultures.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Pour toutes les cultures, la dose recommandée est de : 2 - 2,5 kg/1 000 l 
d’eau.

CORRECTORES / CORRECTORES CARENCIAS
CORRECTORS / DEFICIENCY CORRECTORS

CORRECTEURS  / CORRECTEURS DE CARENCES

Nueva linea agroxilato plus, mas riqueza y efectivad 
vía foliar.

New agroxilato plus line greater richness and effi-
cency through foliar application.

Nouvelle ligne agroxilato plus, une formule plus 
riche et efficace par voie foliaire.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
30% P/P - W/W - P/P

Uso foliar

AGROXILATO- Zn PLUS®

Zinc total (Zn) / Total zinc (Zn) / Zinc total

1 Kg.5 Kg.

Sólido

CARACTERÍSTICAS
AGROXILATO Zn+Mn® es un corrector de carencia de Manganeso y Zinc 
presentado en forma de un compuesto orgánico de carboxilatos de Man-
ganeso y Zinc. No se trata de un quelato de Manganeso sino de una unión 
de ácidos orgánicos carboxílicos de bajo peso molecular, no extraños a la 
biología de la planta, con el Manganeso y el Zinc.

APLICACIONES
Prevenir y corregir, de forma progresiva y prolongada, los síntomas debidos 
a la carencias de Zinc y Manganeso en todos los cultivos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Para todos los cultivos, la dosis recomendada es: 2 - 2,5 kg/1000 l de agua.
Es aconsejable usar un mojante no iónico.

CHARACTERISTICS
AGROXILATO Zn+Mn® is a Manganese and Zinc deficiencies corrector pre-
sented as a Manganese and Zinc carboxylates organic compound. It is not 
a Manganese chelate, it is a mixture of carboxylic low-molecular-weight 
organic acids which are not foreign to plant biology, with Manganese and 
Zinc. 

APPLICATIONS
Prevent and correct, in a progressive and extended way, Zinc and Manga-
nese deficiencies related symptoms in every kind of crop.

DOSAGE AND DIRECTIONS
For all crops, the recommended dose is: 2 - 2.5 kg/1000 l of water.

CARACTÉRISTIQUES
AGROXILATO Zn+Mn®  est un correcteur de carence en zinc et en 
manganèse, présenté comme un composé organique de carboxylates de 
manganèse et de zinc. Il ne s’agit pas d’un chélate de manganèse, mais 
d’un mélange de manganèse/zinc et d’acides organiques carboxyliques de 
bas poids moléculaire, non-étrangers à la biologie de la plante. 

APPLICATIONS
Prévenir et corriger, de manière progressive et prolongée, les symptômes 
d’une carence en zinc et en manganèse dans toutes les cultures.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Pour toutes les cultures, la dose recommandée est de : 2 - 2,5 kg/1 000 l 
d’eau.

CORRECTORES / CORRECTORES CARENCIAS
CORRECTORS / DEFICIENCY CORRECTORS

CORRECTEURS  / CORRECTEURS DE CARENCES

La más moderna y eficaz fórmula para la asimilación y 
el  transporte de los micro-elementos en la planta.

The most modern and effective formula for the assi-
milation and transport of trace elements in plants .

La formule la plus moderne et efficace pour l’assimilation 
et le transport des microéléments dans les plantes .

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
10% P/P - W/W - P/P

Uso foliar

AGROXILATO- Zn Mn®

5% P/P - W/W - P/PManganeso total (Mn) / Total manganese (Mn) / Manganèse total 
Zinc total (Zn) / Total zinc (Zn) / Zinc total

1 Kg.5 Kg.
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Líquido

CARACTERÍSTICAS
CODIBOR-L® es un corrector orgánico de Boro. Se presenta en forma 
complejada al 100% con etanolamina que le confiere mayor solubilidad y 
más asimilación 

APLICACIONES
Se recomienda el uso de CODIBOR-L® para:
Prevenir y corregir los síntomas debidas a la carencia de Boro en todos los 
cultivos.
Mejorar la fertilidad de la plantas
Mejorar la construcción de las paredes celulares sobre todo en frutos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
CODIBOR-L® es un producto destinado para su aplicación vía foliar o radi-
cular en todos los cultivos.
En tratamientos foliares, se recomiendan 2 a 4 aplicaciones de 1-2 
litros/1000/ha, empezando con una aplicación en prefloración seguida 
por 1 o 2 aplicaciones después de la floración. En frutales de hoja caduca, 
para mejorar la lignificación y acelerar la entrada en dormancia, aplicar 4 
litros/1000/Ha en la fase de la caída de hoja.
En aplicaciones al suelo, aportar vía riego 3 litros/Ha por cada aplicación.

CHARACTERISTICS
CODIBOR-L® is a Boron organic corrector. It is presented as 100% com-
plexed with ethanolamine, which gives it higher solubility and assimilation. 

APPLICATIONS
The use of CODIBOR-L® is recommended to: 
Prevent and correct Boron deficiency symptoms in every kind of crop.
Improve plant fertility
Improve cellular walls formation, mainly in fruits.

DOSAGE AND DIRECTIONS
CODIBOR-L® is a product designed for foliar or radicular application on all 
crops. 
In foliar treatments, 2 to 4 applications of 1-2 litres/1000/ha is recommen-
ded, starting with a pre-flowering application followed by 1 or 2 applica-
tions after flowering. In deciduous fruit trees, to improve lignification and 
accelerate entry into dormancy, apply 4 litres/1000/Ha in the leaf drop 
phase.
In soil applications, apply 3 litres/ha through irrigation per application.

CARACTÉRISTIQUES
CODIBOR-L® est un correcteur organique de bore. Il se présente sous forme 
complexée à 100 % avec de l’éthanolamine, qui lui donne une plus grande 
solubilité et favorise son assimilation.

APPLICATIONS
L’utilisation de CODIBOR-L® est recommandée pour : 
Prévenir et corriger les symptômes causés par une carence en bore dans 
toutes les cultures.
Améliorer la fertilité des plantes
Améliorer la construction des parois cellulaires, en particulier celles des 
fruits.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
CODIBOR-L® est un produit conçu pour une application foliaire ou radicu-
laire, dans toutes les cultures. 
Dans les traitements foliaires, 2-4 applications de 1-2 l/1000/ha sont 
recommandées, une première à la floraison, suivie par 1 ou 2 applications 
après la floraison. Dans les arbres fruitiers à feuilles caduques, pour amélio-
rer la lignification et accélérer l’entrée en dormance, appliquer 4 l/1000/ha 
dans la phase de chute des feuilles.
Dans les applications au sol, utiliser 3 l/ha par application, via l’irrigation.

CORRECTORES / CORRECTORES CARENCIAS
CORRECTORS / DEFICIENCY CORRECTORS

CORRECTEURS  / CORRECTEURS DE CARENCES

Corrector orgánico de Boro. Organic Boron corrector. Correcteur organique de Bore.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Boro total y complejado(B) / Total complexed boron (B)
Bore total et sous forme de complexe (B) 11% P/P - W/W - P/P

Uso foliar

CODIBOR-L®

Agente complejante / Complexing agent
Agent complexant

etanolamina / ethanolamine / éthanolamine

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Uso radicular

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

CARACTERÍSTICAS
CODIFOL-MB ® asegura un óptimo metabolismo de los nitratos garantía de 
un correcto crecimiento vegetativo. Acelera los procesos de traslocación 
de fotosintatos, de principios activos endógenos (hormonas) y también 
exógenos (agroquímicos, insecticidas, fungicidas, abonos, etc.) desde sus 
puntos de síntesis o de entrada a la planta, hasta los canales de savia, a 
través de las membranas celulares.

APLICACIONES
CODIFOL-MB ® puede utilizarse en aplicaciones foliares y también en 
fertirrigación.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Aplicaciones  foliares 2-3 litros/ 1000 litros.
• Fertirrigación 4 - 6 l / ha y ciclo.
• En frutales:1ª aplicación PREFLORACIÓN, 2ª caída de Pétalos, 3ª final del 
cuaje y 4ª
mitad del engorde del fruto.
• En hortalizas:1ª aplicación primeras hojas completas, 2ª al cabo de 20 días, 
3ª al cabo de 20 días.
• En viña: 1ª aplicación a las 3 - 4 hojas, 2ª antes de la floración.
• En olivo: 1ª antes de la floración, 2ª a mediados de Septiembre.

CHARACTERISTICS
CODIFOL-MB ® ensures optimum nitrate metabolism, guaranteeing good 
vegetative growth. It accelerates photosynthate translocation of main ac-
tive endogenous (hormones) and exogenous (agrochemicals, insecticides, 
fungicides, fertilisers, etc.) from the plant’s point of entry or synthesis, up to 
the sap channels through cell membranes.

APPLICATIONS
CODIFOL-MB ® can be used in foliar applications and also in fertigation. 

DOSAGE AND DIRECTIONS
Foliar applications 2-3 litres/1000 litres. 
• Fertigation 4-6 l/ha and cycle.
• On fruits: 1st application before flowering, 2nd on petal drop, 3rd end of 
setting and 4th
half way through fruit sizing.
• On vegetables: 1st application on first complete leaves, 2nd after 20 days, 
3rd 20 days
later.
• On vineyards: 1st application on 3-4 leaves, 2nd before flowering.
• On olive trees: 1st before flowering, 2nd in mid-September.

CARACTÉRISTIQUES
CODIFOL-MB ® assure un métabolisme optimal des nitrates, garantie d’une 
bonne croissance végétative. Il accélère les processus de translocation des 
produits de la photosynthèse, des principes actifs endogènes (hormones) 
ainsi qu’exogènes (produits agrochimiques, insecticides, fongicides, engrais, 
etc.) de leurs points de synthèse ou d’entrée dans la plante jusqu’aux 
canaux de sève, par les membranes cellulaires.

APPLICATIONS
CODIFOL-MB ® peut être utilisé pour des applications foliaires ainsi que 
dans la fertigation. 

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Applications foliaires 2-3 litres/1 000 litres. 
• Fertigation 4-6 l/ha et cycle.
• Sur les arbres fruitiers : 1ère application à la préfloraison, 2e au moment 
de la chute des pétales, 3e à la fin de la nouaison et 4e à la moitié de la 
croissance des fruits.
• Sur les légumes : 1ère application sur les premières feuilles complètes, 2e 
après 20 jours, 3e après 
20 jours.
• Sur les vignes : 1ère application à l’apparition de 3-4 feuilles, 2e avant la 
floraison.
• Sur les oliviers : 1ère avant la floraison, 2e à la mi-septembre.

CORRECTORES / CORRECTORES CARENCIAS
CORRECTORS / DEFICIENCY CORRECTORS

CORRECTEURS  / CORRECTEURS DE CARENCES

Solución de abono a base de molibdeno y boro. Molybdenum and boron based fertiliser solu-
tion.

Solution d’engrais à base de molybdène et de bore.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Molibdeno (Mo)  / Molybdenum (Mo) /  Molybdène (Mo) 4% P/P - W/W - P/P

Uso foliar

CODIFOL- MB®

Boro (B) etanolamina / Boron (B) ethanolamine / Bore (B) éthanolamine 4% P/P - W/W - P/P
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CARACTERÍSTICAS
CODIFOL-Mg ® es un corrector de magnesio líquido 100 % quelatado con 
EDTA. 

APLICACIONES
Prevenir y corregir  los síntomas debidos a la carencias de Magnesio.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Para todos los cultivos, la dosis recomendada es: 5 - 7,5 L / 1000 litros agua 
/ha.

CHARACTERISTICS
CODIFOL-Mg ® is a 100% chelated magnesium corrector with EDTA. 

APPLICATIONS
Prevent and correct symptoms caused by magnesium deficiency.

DOSAGE AND DIRECTIONS
For all crops, the recommended dose is: 5 - 7,5 L / 1000 litres of water/ha.

CARACTÉRISTIQUES
CODIFOL-Mg ® est un correcteur de magnésium 100 % chélaté avec de 
l’EDTA.  

APPLICATIONS
Prévenir et corriger les symptômes dus à une carence en magnésium.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
 Pour toutes les cultures, la dose recommandée est de : 5 - 7,5 L /1 000 litres 
d’eau/ha.

CORRECTORES / CORRECTORES CARENCIAS
CORRECTORS / DEFICIENCY CORRECTORS

CORRECTEURS  / CORRECTEURS DE CARENCES

Corrector de magnesio quelatado. Chelated magnesium corrector. Correcteur de magnésium chélaté.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Magnesio total (Mg) /  Total Magnesium (Mg) / Magnésium total (Mg) 
Magnesio quelatado (Mg) /  Chelated Magnesium (Mg) / Magnésium chélaté (Mg)

4,5% P/P - W/W - P/P
4,5% P/P - W/W - P/P

Uso foliar

CODIFOL- MgL®

Contiene  EDTA-Mg / Contains EDTA-Mg / Contient EDTA-Mg

Líquido

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

CARACTERÍSTICAS
CODIFOL-Mo-PLUS® desarrolla una importante función fisiológica en el 
vegetal. Su elevado contenido en Mo asegura un óptimo metabolismo de 
los nitratos, garantía de un correcto crecimiento vegetativo.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de CODIFOL-Mo-PLUS® para:
Prevenir y corregir los síntomas debidas a la carencia de Molibdeno en 
todos los cultivos.
Mejorar la asimilación del Nitrógeno en especial en suelos con exceso de 
sulfatos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
CODIFOL-Mo-PLUS® es un producto destinado para su aplicación vía foliar 
en todos los cultivos.
Se recomiendan aplicaciones de 0,5 - 1 litros/1000/ha. Tratar en los mo-
mentos de máxima asimilación de Nitrógeno, empezando en la preflora-
ción y continuando a lo largo del desarrollo vegetativo y engorde del fruto. 
Hacer en total 2-4 aplicaciones a lo largo del cultivo. 

CHARACTERISTICS
CODIFOL-Mo-PLUS® plays an important physiological function in plants. 
Its high Mo content guarantees an optimal nitrate metabolism and correct 
vegetative growth.

APPLICATIONS
The use of CODIFOL-Mo-PLUS® is recommended to: 
Prevent and correct the symptoms caused by molybdenum deficiency in 
all crops.
Improve Nitrogen assimilation, mainly in in soils with excessive sulphates.

DOSAGE AND DIRECTIONS
CODIFOL-Mo-PLUS® is a product designed for foliar application on all crops. 
Applications of 0.5 to 1 litres/1000/ha are recommended. Apply treatment 
at times of maximum Nitrogen assimilation, beginning in the pre-flowering 
stage and continuing throughout the vegetative development and fruit 
sizing. Apply 2-4 times throughout the cultivation process. Perform 2-4 
applications in total throughout the crop. 

CARACTÉRISTIQUES
CODIFOL-Mo-PLUS® joue un rôle physiologique important dans la plante. 
Sa haute teneur en Mo assure un métabolisme optimal des nitrates, garan-
tie d’une croissance végétative correcte.

APPLICATIONS
L’utilisation de CODIFOL-Mo-PLUS® est recommandée pour : 
Prévenir et corriger les symptômes causés par une carence en molybdène 
dans toutes les cultures.
Améliorer l’assimilation de l’azote, en particulier dans les sols caractérisés 
par un excès de sulfates.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
CODIFOL-Mo-PLUS® est un produit conçu pour une application foliaire 
dans toutes les cultures. 
Applications recommandées de 0,5 à 1 l/1000/ha. Traiter aux stades 
d’assimilation maximale de l’azote, en commençant à la préfloraison et en 
continuant tout au long du développement végétatif et de la croissance 
des fruits. Procéder à un total de 2-4 applications tout au long de la culture. 

CORRECTORES / CORRECTORES CARENCIAS
CORRECTORS / DEFICIENCY CORRECTORS

CORRECTEURS  / CORRECTEURS DE CARENCES

Solución concentrada de molibdeno. Concentrated molybdenum solution. Solution concentrée de molybdène.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Molibdeno total y soluble en agua(Mo)

10% P/P - W/W - P/P

Uso foliar

CODIFOL-Mo PLUS®

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Total water-soluble molybdenum (Mo)
Molybdène total et soluble dans l’eau (Mo)
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Sólido

CARACTERÍSTICAS
CODIFOL Zn+Mn® es un corrector altamente concentrado en Manganeso y 
Zinc procedente de sulfatos, para uso foliar. Contiene ácidos orgánicos que 
mejoran la absorción y traslocación de los microelementos.

APLICACIONES
Prevenir y corregir, de forma progresiva y prolongada, los síntomas debidos 
a la carencias de Zinc y Manganeso.
En cítricos se debe aplicar en brotaciones de Primavera y verano.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Para todos los cultivos, la dosis recomendada es: 3 kg/1000 l de agua.
Usar dosis inferiores a la recomendada para mezclas con aceites en cítricos 
y previa prueba. Es aconsejable usar un mojante no iónico.

CHARACTERISTICS
CODIFOL Zn+Mn® is a corrector highly concentrated in Manganese and 
Zinc from sulphates, for foliar use. It contains organic acids that enhance 
the absorption and translocation of micro-elements.

APPLICATIONS
Prevent and correct, in a progressive and extended way, symptoms related 
to Zinc and Manganese deficiencies.
In citrus plants it should be applied on buds in Spring and Summer.

DOSAGE AND DIRECTIONS
For all crops, the recommended dose is: 3 kg/1000 l of water.
Use less than the recommended dose for mixtures with citrus oils and after 
testing.

CARACTÉRISTIQUES
CODIFOL Zn+Mn® est un correcteur avec une concentration très élevée de 
manganèse et de zinc provenant de sulfates, pour une utilisation foliaire. Il 
contient des acides organiques qui améliorent l’absorption et la transloca-
tion des microéléments.

APPLICATIONS
Prévenir et corriger, de manière progressive et prolongée, les symptômes 
d’une carence en zinc et en manganèse.
Dans les agrumes, il doit être appliqué aux bourgeons au printemps et en 
été.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Pour toutes les cultures, la dose recommandée est de : 3 kg par 1 000 l 
d’eau.
Utiliser des doses inférieures à celles qui sont recommandées pour les 
mélanges avec des huiles sur les agrumes, et effectuer un test préalable.

CORRECTORES / CORRECTORES CARENCIAS
CORRECTORS / DEFICIENCY CORRECTORS

CORRECTEURS  / CORRECTEURS DE CARENCES

Alta concentración en Zn y Mn, para uso foliar. High concentration of Zn and Mn, for foliar use. Forte concentration en Zn et Mn, pour une utilisa-
tion foliaire. 

Uso foliar

CODIFOL Zn Mn®

1 Kg.5 Kg.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Zinc total (Zn) / Total zinc (Zn) / Zinc total 28% P/P - W/W - P/P

17% P/P - W/W - P/PManganese total (Mn) / Total manganese (Mn) / Manganèse total (Mn)

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

CARACTERÍSTICAS
Solución fertilizante formulada para el aporte de potasio como comple-
mento al abonado normal .

APLICACIONES
Incrementar la producción de azúcares y el llenado de frutos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Puede ser aplicado por vía foliar o disuelto en el agua de riego.
Aplicación vía suelo 10-15 l/ha; 
Aplicación foliar: 2-4 L/1000 l; No realizar mezclas con productos que 
contengan calcio, magnesio, hierro, manganeso y zinc, excepto si éstos 
están quelatados.

CHARACTERISTICS
Fertilising solution formulated for potassium contribution, as an addition to 
regular fertiliser 

APPLICATIONS
Increase the production of sugars and fruit filling.

DOSAGE AND DIRECTIONS
It can be applied via foliage or dissolved in irrigation water. 
Application via soil 10-15 l/ha; 
Foliar application; 2-4 L/1000 l. Do not mix with products containing cal-
cium, magnesium, iron, manganese and zinc, except if they are chelated.

CARACTÉRISTIQUES
Fertilising solution formulated for potassium contribution, as an addition to 
regular fertiliser.

APPLICATIONS
Augmenter la production de sucres et le remplissage des fruits.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Il peut être appliqué par voie foliaire ou dissous dans l’eau d’irrigation. 
Application via le sol : 10-15 l/ha ;  
Application foliaire : 2-4 l/1 000 l ; Ne pas réaliser de mélanges avec des 
produits contenant du calcium, du magnésium, du fer, du manganèse et 
du zinc, sauf s’ils sont chélatés.

CORRECTORES / CORRECTORES CARENCIAS
CORRECTORS / DEFICIENCY CORRECTORS

CORRECTEURS  / CORRECTEURS DE CARENCES

Corrector de potasio con EDTA. Potassium corrector with EDTA. Correcteur de potassium avec EDTA. 

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
32% P/P - W/W - P/P

Uso foliar

POLIFRUIT K50®

Contiene  EDTA / Contains EDTA / Contains EDTA

Nitrógeno total (N) /  Total nitrogen (N) / Azote total (N) 3% P/P - W/W - P/P
Potasio (K2O) /  Potassium (K

2
O) / Potassium (K

2
O)
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Líquido

CARACTERÍSTICAS
POLIGREEN-ZnMn® es un corrector de carencias de zinc y manganeso for-
mulado en forma novedosa y original en agricultura, con unas propiedades 
de estabilidad y resistencia al lavado excelentes.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de POLIGREEN-ZnMn® para:
• Prevenir y corregir, de forma progresiva y prolongada, los síntomas debi-
das a la carencia de Zn y Mn en todos los cultivos.
• Debido a su alto contenido en lignosulfonatos, regenera los tejidos 
dañados.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
POLIGREEN-ZnMn® es un producto destinado para su aplicación vía foliar y 
vía suelo en todos los cultivos.
Se recomiendan aplicaciones preventivas. 
Por vía foliar, la dosis recomendada es:
• Cítricos: 5 l / 1000 l.
• Resto de los cultivos: 2-4 l / 1000 l.
Por vía suelo, en todos los cultivos, aportar para todo el ciclo 10-15 l / ha en 
un mínimo de 3 aplicaciones.

CHARACTERISTICS
POLIGREEN -ZnMn® is a zinc and manganese deficiency corrector in a new 
and original formula, with excellent properties of stability and resistance to 
washing.

APPLICATIONS
The use of POLIGREEN-ZnMn® is recommended to:
• Prevent and correct, in a progressive and extended way, symptoms cau-
sed by Zinc and Manganese deficiencies.

DOSAGE AND DIRECTIONS
POLIGREEN-ZnMn® is a product designed to be applied via foliage and soil 
in all crops.
Preventive applications are recommended. 
For foliar application, the recommended dose is:
 • Citrus: 5 l/1000 l.
 • Other crops: 2-4 l/1000 l.
For soil application, in all crops, apply 10-15 l/ha throughout the cycle, at 
least 3 applications.

CARACTÉRISTIQUES
POLIGREEN-ZnMn®  est un correcteur de carence en zinc et en manganèse, 
formulé de manière nouvelle et originale en agriculture, avec d’excellentes 
propriétés de stabilité et de résistance au lessivage.

APPLICATIONS
L’utilisation de POLIGREEN-ZnMn® est recommandée pour :
• Prévenir et corriger, de manière progressive et prolongée, les symptômes 
dus aux carences en Zn et Mn dans toutes les cultures.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
POLIGREEN-ZnMn® est un produit conçu pour être appliqué par voie foliai-
re et via le sol dans toutes les 
cultures.
Des applications préventives sont recommandées. 
En cas d’application foliaire, la dose recommandée est de :
• Agrumes : 5 l/1 000 l.
 • Autres cultures : 2-4 l/1 000 l.
En cas d’épandage, dans toutes les cultures, utiliser durant tout le cycle de 
10-15 l/ha, en au moins 3 applications.

CORRECTORES / CORRECTORES CARENCIAS
CORRECTORS / DEFICIENCY CORRECTORS

CORRECTEURS  / CORRECTEURS DE CARENCES

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
3,5% P/P - W/W - P/P

Uso foliar

POLIGREEN-Zn Mn®

Manganeso total (Mn) / Total manganese (Mn) / Manganèse total (Mn) 3,5% P/P - W/W - P/P

Corrector líquido de carencias de Zinc y 
Manganeso.

Liquid Zinc and Manganese deficiency 
corrector.

Liquide Zinc et Manganèse carence correcteur.

Zinc total (Zn) / Total zinc (Zn) / Zinc total
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AMINOG-AL®
CODIFORCE®
CODIORGAN A-33®
CODIORGAN GLB®
P.G.R. IV®
RADISOL- STARTER®
RUN-STRESS®
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Uso foliar

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido

CARACTERÍSTICAS
AMINOG-AL® es un producto formulado uniendo un alto contenido en 
aminoácidos libres junto a extractos de algas marinas de elevada riqueza 
de la variedad Ascophyllum nodosun. Esta combinación induce un efecto 
bioestimulante del metabolismo de las plantas debido al efecto de los 
aminoácidos altamente reactivos junto con los polisacáridos y componen-
tes naturales procedentes del extracto de algas.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de AMINOG-AL® para:
• Activar y estimular un crecimiento vegetativo mayor y más regular
• Promover un mayor desarrollo y fertilidad de las flores
• Activar el crecimiento y el engorde de los frutos obteniendo así mayor 
calibre y más precocidad de los frutos
• En general, estimular la planta en los momentos de máxima necesidad y 
superar situaciones de estrés.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
AMINOG-AL® es un producto destinado para su aplicación especialmente 
vía foliar en todos los cultivos.
•Aplicar 2-3 litros/1000 l en la etapas de más actividad (Brotación, floración, 
cuaje..) o para limitar los efectos de estrés debidos a condiciones ambien-
tales adversas.

CHARACTERISTICS
AMINOG-AL® is a formula that mixes a high content in free amino acids 
with rich seaweeds extracts from the Ascophyllum nodosun species.  This 
combination induces a biostimulant effect in plant metabolism caused by 
the effect of the highly reactive amino acids together with the polysaccha-
rides and natural components from the seaweed extract. 

APPLICATIONS
The use of AMINOG-AL® is recommended to: 
• Activate and stimulate a higher and more regular vegetative growth
• Promote a higher development and fertility in flowers
• Activate fruit growth and development, thus getting a greater caliber and 
more precociousness in fruits
• In general, stimulate plants at times when it is most needed and help 
them overcome stress situations (low temperatures, water stress, phytotoxi-
cities, etc.) 

DOSAGE AND DIRECTIONS
AMINOG-AL® is a product designed especially for foliar application on all 
crops. 
•Apply 2-3 litres/1000 l in the most active phases (budding, flowering, 
setting, etc.) or to limit the effects of stress due to adverse environmental 
conditions.

CARACTÉRISTIQUES
AMINOG-AL® est un produit avec une teneur élevée en acides aminés libres 
et de riches extraits d’algues, de la variété Ascophyllum nodosun. Cette 
combinaison induit un effet de stimulation biologique du métabolisme 
des plantes. Celui-ci découle de l’association des acides aminés fortement 
réactifs, avec les polysaccharides et les composants naturels provenant de 
l’extrait d’algues. 

APPLICATIONS
L’utilisation d’AMINOG-AL® est recommandée pour : 
• Activer et favoriser une croissance végétative plus importante et régulière
• Promouvoir le développement et la fertilité des fleurs
• Activer la croissance et le développement des fruits, obtenant ainsi un 
calibre supérieur et plus de précocité des fruits
• En général, stimuler la plante dans les stades de plus grand besoin et 
l’aider à surmonter les situations de stress.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
AMINOG-AL® est un produit conçu pour une application foliaire dans 
toutes les cultures.
•Appliquer 2-3 l/1 000 l dans la phase la plus active (germination, floraison, 
nouaison...) ou pour limiter les effets du stress dus aux conditions environ-
nementales défavorables.

BIOESTIMULANTES  
	 BIOSTIMULANTS

BIOSTIMULANTS
AMINOG-AL®

Bioestimulante doble con aminoácidos y algas. Double biostimulant with amino acids and 
seaweed.

Biostimulant double avec acides aminés et algues.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Aminoácidos libres / Free amino acids  / Acides aminés libres
Nitrógeno total (N) /  Total nitrogen (N) / Azote total (N)

16% P/P - W/W - P/P

5,0% P/P - W/W - P/P
8,7% P/P - W/W - P/P

Fósforo (P2O5) / Phosphore (P
2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
)

Uso radicular

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

CARACTERÍSTICAS
CODIFORCE® es un bionutriente vegetal con altos contenidos de aminoáci-
dos libres procedentes de hidrólisis enzimática de extractos vegetales. 

APLICACIONES
Se recomienda el uso de CODIFORCE® para:
• Activar y estimular a la planta en los momentos de máxima necesidad y 
superar situaciones
de estrés (bajas temperaturas, estrés hídrico, fitotoxicidades….)
• Potenciar los efectos de los productos fitosanitarios, herbicidas y nutrien-
tes foliares.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
CODIFORCE®es un producto destinado para su aplicación especialmente 
vía foliar pero puede aplicarse también vía radicular en todos los cultivos.
• En aplicaciones foliares y acompañando a otros productos fitosanitarios, 
aportar 3-4 L / Ha en la etapas de más actividad (Brotación, floración, 
cuaje..).
• En los periodos de necesidad para aumentar el desarrollo y la actividad 
radicular, aplicar vía riego 5 - 10 L / Ha / semana.

CHARACTERISTICS
CODIFORCE® is a plant bionutrient with high contents of free amino acids 
derived from the enzymatic hydrolysis of plant extracts. 

APPLICATIONS
The use of CODIFORCE® is recommended to:
• Activate and stimulate plants in times of great need and overcome situa-
tions of stress (low temperature, water stress, phytotoxicity, etc.)
• Enhance the effects of pesticides, herbicides and foliar nutrients.

DOSAGE AND DIRECTIONS
CODIFORCE® is a product designed especially for foliar application, but it 
can also be applied through the roots on all crops.
• In foliar applications and accompanying other plant protection products, 
providing 3-4 L/Ha in the most active stages (budding, flowering, setting, 
etc.).
• During periods of need to increase root development and activity, apply 
through irrigation 5-10 L/ha/week.

CARACTÉRISTIQUES
CODIFORCE® est un biostimulant végétal, avec de fortes teneurs en acides 
aminés libres issus de l’hydrolyse enzymatique d’extraits végétaux.  

APPLICATIONS
L’utilisation de CODIFORCE® est recommandée pour :
• Activer et stimuler la plante quand elle en a le plus besoin et l’aider à 
surmonter des situations de stress (basses températures, stress hydrique, 
phytotoxicité...)
• Renforcer les effets des produits phytosanitaires, herbicides et nutriments 
foliaires.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
CODIFORCE® est un produit spécialement conçu pour les applications fo-
liaires, qui peut aussi être appliqué par les racines dans toutes les cultures.
• Dans les applications foliaires et associé à d’autres produits phytosani-
taires : 3-4 l/ha durant  les étapes les plus actives (germination, floraison, 
nouaison...)
• Pendant les périodes nécessaires pour accroître le développement et 
l’activité des racines, appliquer via l’irrigation 5-10 l/ha/semaine.

BIOESTIMULANTES  
	 BIOSTIMULANTS

BIOSTIMULANTS
CODIFORCE®

Alta concentración de aminoácidos libres. High concentration of free amino acids. Concentration élevée en aminés libres.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Aminoácidos libres / Free amino acids  / Acides aminés libres
Nitrógeno total (N) /  Total nitrogen (N) / Azote total (N)

24% P/P - W/W - P/P

6% P/P - W/W - P/P
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CARACTERÍSTICAS
CODIORGAN A-33 ®  es un concentrado de aminoácidos libres, sintéticos y 
biológicamente activos. Sus componentes estimulan las funciones vitales 
facilitando la formación de proteínas y la división celular. 

APLICACIONES
Se recomienda el uso de  CODIORGAN A-33® para:
 Estimular la actividad y el desarrollo radicular en todo tipo de suelos y para 
todos los cultivos.
Aumentar la actividad biológica en el entorno de la raíz y mejorar su activi-
dad (desarrollo, absorción …).
Mejorar el metabolismo de la planta en los momentos de máxima necesi-
dad: brotación, floración cuajado.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
En los periodos de necesidad para aumentar el desarrollo y la actividad 
radicular, aplicar vía riego 3-  5l/ha/semana, hasta llegar a un consumo de 
40-50 litros/ha/ciclo.
•En aplicaciones foliares aportar 3-5 l/ha en la etapas de más actividad 
(Brotación, floración,cuaje..).

CHARACTERISTICS
CODIORGAN A-33 ® is a concentrate of free, synthetic and biologically acti-
ve amino acids. Its components stimulate vital plant functions, facilitating 
the formation of proteins and cellular division. 

APPLICATIONS
The use of CODIORGAN A-33® is recommended to: 
 Stimulate root activity and development in all soils and crops.
Increase biological activity around the root and enhance root activity 
(development, absorption).
Improve the metabolism of the plant when it is most needed: budding, 
flowering, and setting.

DOSAGE AND DIRECTIONS
Use in the times of need to increase root development and activity, apply 
through irrigation 3 - 5 l/ha/week, up to a consumption of 40 - 50 litres/
ha/cycle.
•In foliar applications provide 3-5 l/ha in the times of high activity 
(budding, flowering, setting, etc.).

CARACTÉRISTIQUES
CODIORGAN A-33 ® est un concentré d’acides aminés libres, synthétiques 
et biologiquement actifs. Ses composants stimulent les fonctions vitales, 
facilitant la formation de protéines et la division cellulaire. 

APPLICATIONS
L’utilisation de CODIORGAN A-33® est recommandée pour :
 Encourager l’activité et le développement des racines dans tous les types 
de sols et pour toutes les cultures.
Accroître l’activité biologique aux environs de la racine et augmenter son 
activité (développement, absorption...)
Améliorer le métabolisme de la plante aux stades où elle en a le plus grand 
besoin : bourgeonnement, floraison, nouaison..

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Dans les périodes où c’est nécessaire pour accroître le développement et 
l’activité des racines, appliquer via l’irrigation 3 – 5 l/ha/semaine, jusqu’à 
atteindre une consommation de 40-50 l/ha/cycle. 
•Dans les applications foliaires, utiliser 3-5 l/ha durant les étapes les plus 
actives (germination, floraison, nouaison...)

BIOESTIMULANTES  
	 BIOSTIMULANTS

BIOSTIMULANTS

CODIORGAN A-33®

Aminoácidos de síntesis para uso vía foliar y 
radicular. 

Synthetic amino acids for use foliar and radicu-
lar.

Acides aminés de synthèse pour l’application fo-
liaire et racinaire.

Líquido

Uso radicular

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Aminoácidos libres / Free amino acids  / Acides aminés libres
Nitrógeno total (N) /  Total nitrogen (N) / Azote total (N)

5% P/P - W/W - P/P

5% P/P - W/W - P/P

5% P/P - W/W - P/P

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC ® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC ®  

Uso foliar

Fósforo (P2O5) / Phosphore (P
2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
)

CARACTERÍSTICAS
CODIORGAN GLB®  contiene aminoácidos libres, sintéticos y biológica-
mente activos. CODIORGAN GLB®  es  un potente antioxidante natural que 
proteje a las plantas en momentos de desequilibrios hídricos causados por 
el estrés debido a condiciones climáticas adversas(frío, calor, etc).

APLICACIONES
Se recomienda el uso de CODIORGAN GLB® para:
Estimular la actividad en momentos de estrés.
Evitar el corrimiento de la flor cuando las condiciones ambientales son 
adversas.
Prevenir el “rajado”  del fruto debido a desequilibrios osmóticos.
Proteger frente al frío o al excesivo calor.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
CODIORGAN GBL®está destinado para su aplicación radicular en todos los 
cultivos. No se recomienda su uso foliar, para ello aconsejamos HIDROS-
TRESS 40®. La dosis general de aplicación radicular es  2- 3 Kg / Ha.
Es muy recomendable usar conjuntamente con AGROXILATO-K® por su 
gran sinergia.++

CHARACTERISTICS
CODIORGAN GLB® is a concentrate of free, synthetic and biologically active 
amino acids. contains free, synthetic and biologically active amino acids. 
CODIORGAN GLB® is a powerful natural antioxidant that protects plants 
during times of water imbalances caused by stress due to (cold, heat, etc.) 
adverse weather conditions.

APPLICATIONS
The use of CODIORGAN GBL®is recommended to: 
Stimulate activity in times of stress.
Improves fruit set flower when conditions are adverse.
Prevent “cracked” the fruit due to osmotic imbalances.
Protect against cold or extreme heat.

DOSAGE AND DIRECTIONS
CODIORGAN GBL® is intended for radicular application in all crops.
The general dosage of radicular application is 2- 3 kg / ha.

CARACTÉRISTIQUES
CODIORGAN GLB® est un produit à base des acides aminés activés dans 
des points déterminés de la molécule. Cela attribue au produit un effet de 
protection osmotique qu’il prévient déterminées physiopathies liée aux 
déséquilibres osmotiques et le stress végétal.

APPLICATIONS
Codiorgan-GLB est recommandé pour:
- Améliorer l’absorption des nutriments à travers la feuille.
- Augmenter la résistance des cultures à des hautes où basses températu-
res et la salinité.
- Réduire le craquage de fruits.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Codiorgan-GBL est destiné spécialement via l’application radiculaire sur 
toutes les cultures.
La dose générale d’application est de 2 à 3 kg/ha.

BIOESTIMULANTES  
	 BIOSTIMULANTS

BIOSTIMULANTS
CODIORGAN-GLB®

Osmoregulador, antioxidante y antiestrés Osmoregulator, antioxidant and anti-stress Osmorégulateur, antioxydant et anti-stress

Uso radicular

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Aminoácidos libres / Free amino acids  / Acides aminés libres
Nitrógeno total (N) /  Total nitrogen (N) / Azote total (N)

8% P/P - W/W - P/P

8% P/P - W/W - P/P

Uso foliar

1 Kg.

Sólido

pH= 7
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CARACTERÍSTICAS
P.G.R.-IV® es un producto formulado  con aminoácidos de síntesis y carbo-
hidratos específicos de gran eficacia y utilidad para la planta.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de  P.G.R.-IV® para:
Activar y  estimular a la  planta en los momentos de máxima necesidad y 
superar situaciones de estrés (bajas temperaturas, estrés hídrico, fitotoxici-
dades, …)
Potenciar los efectos de los productos fitosanitarios, herbicidas y nutrientes 
foliares.
Estimular la actividad y el desarrollo radicular en todo tipo de suelos y para 
todos los cultivos . 

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
-En aplicaciones foliares aportar 2 litros/ha en las etapas de más actividad 
(brotación, floración, cuaje, …) o para limitar los efectos de estrés debidos 
a condiciones ambientales adversas.
-Vía riego: 5-10 litros/ ha semana.

CHARACTERISTICS
P.G.R.-IV® is a product formulated with synthesis amino acids and specific 
carbohydrates that are highly efficient and useful for the plant.

APPLICATIONS
The use of P.G.R-IV® is recommended to:
Activate and stimulate the plant when it needs to overcome stressful situa-
tions (low temperatures, water stress, fitotoxicidades, etc.)
Enhance the effects of pesticides, herbicides and foliar nutrients.
Stimulate root activity and development in all kinds of soils and crops. 

DOSAGE AND DIRECTIONS
-For foliar applications, apply 2 litres/ha in high activity phases (budding, 
flowering, setting, etc.) or to limit the effects of stress due to adverse 
weather conditions.
-Through irrigation: 5-10 litres/ha week.

CARACTÉRISTIQUES
P.G.R.-IV® est un produit contenant des acides aminés de synthèse et des 
glucides spécifiques, très efficaces et utiles pour la plante. 

APPLICATIONS
L’utilisation de PGR-IV® est recommandée pour : 
Activer et stimuler la plante quand elle en a le plus besoin et l’aider à 
surmonter les situations de stress (basses températures, stress hydrique, 
phytotoxicité...)
Renforcer les effets des produits phytosanitaires, herbicides et nutriments 
foliaires.
Encourager l’activité et le développement des racines dans tous les types 
de sols et pour toutes les cultures. 

DOSAGE ET ADMINISTRATION
- Dans les applications foliaires, utiliser 2 l/ha durant les étapes les plus 
actives (bourgeonnement, floraison, nouaison, ...) ou pour limiter les effets 
du stress dû aux conditions environnementales défavorables. 
- Via l’irrigation : 5-10 l/ha/semaine.

BIOESTIMULANTES  
	 BIOSTIMULANTS

BIOSTIMULANTS
P.G.R.-IV®

Bioactivador  de la planta a base de 
aminoácidos de síntesis.

Plant bioactivator based on synthetic amino 
acids.

Bio-activateur de la plante à base d’acides aminés 
de synthèse.

Líquido

Uso radicular

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Aminoácidos libres / Free amino acids  / Acides aminés libres
Nitrógeno total (N) /  Total nitrogen (N) / Azote total (N)

4% P/P - W/W - P/P

5,7% P/P - W/W - P/P

5,0% P/P - W/W - P/PFósforo (P2O5) / Phosphore (P
2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
)

Uso foliar Líquido 

Estimula la rizogénesis It stimulates rhizogenesis Il stimule la rhyzogenese

RADISOL- STARTER®

CARACTERÍSTICAS
RADISOL-STARTER es un producto que contiene aminoácidos rizogénicos,  
extractos de algas procedentes de Ascophyllum, Laminaria,  Eklonia Máxi-
ma Kelp y fósforo. Ayuda a mejorar la multiplicación celular en las raíces y 
tejidos jóvenes, dando raíces más fasciculadas y un mayor y más diferencia-
do desarrollo vegetativo.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de RADISOL-STARTER para:
- Promover el desarrollo radicular y conseguir mayor número de raíces 
jóvenes, más largas, gruesas y más fasciculadas.
- Aumentar la velocidad de adaptación de los cultivos en los trasplantes.
- Recuperar el ritmo del crecimiento vegetativo de las plantas jóvenes.
- Incrementar la producción.
 
DOSIS Y MODO DE EMPLEO
RADISOL-STARTER es un producto destinado para su aplicación especial-
mente vía radicular en todos los cultivos.
- Para activar el desarrollo radicular, se recomienda aplicar 2-3 litros / ha.

CHARACTERISTICS
RADISOL-STARTER is a product that contains amino acids of rhizogenesis 
proceeding from fermentation, phosphorus and algae extracts proceeding 
from Ascophillum, Laminaria and Eklonia Máxima Kelp, rich in plant hormo-
nes that helps to improve the cellular multiplication of the roots and young 
tissues giving more fasciculate roots and major and more differentiated 
vegetative development.

APPLICATIONS
 The use of RADISOL-STARTER is recommended for: 
- To promote radicular development and to obtain major number of young 
roots, longer roots, thick roots and more fasciculated roots. 
- To increase the speed of adaptation of the crops in the transplants.
- To restart rate of vegetative growth of young plants.

DOSAGE AND DIRECTIONS 
To activate radicular development, it is recommended to apply 2 - 3 L/ha.

	

CARACTÉRISTIQUES
RADISOL-STARTER est un produit qui contient des acides aminés de rhyzo-
genese originaires d’une fermentation, phosphore et des extraits d’algues 
originaires d’Ascophillum, Laminaria et Eklonia Máxima Kelp, riche en hor-
mones végétales qui contribue à améliorer la multiplication des cellules de 
racines et les jeunes tissus racinaires donnant des racines plus fasciculées et 
une grand développement végétatif plus différenciée.

APPLICATIONS
L’usage de RADISOL-STARTER est recommandé pour:
- Promouvoir le développement radiculaire et obtenir un plus grand nom-
bre de jeunes racines, et plus fasciculées.
- Augmenter la vitesse d’adaptation des cultures à la transplantation. 
- Récupérer le taux de croissance végétative des plants. 

DOSAGE ET ADMINISTRATION
- Pour activer le développement radiculaire, on recommande d’appliquer 
2 – 3 L/ha.

	

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Nitrógeno total (N) /  Total nitrogen (N) / Azote total (N) 3,3% P/P - W/W - P/P

5pH / pH / pH

Fósforo (P2O5) /  Phosphorus (P
2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
) 10% P/P - W/W - P/P

Aminoácidos libres / Free amino acids  / Acides aminés libres 2% P/P - W/W - P/P
Uso radicular

BIOESTIMULANTES  
	 BIOSTIMULANTS

BIOSTIMULANTS

Contiene Ácidos Orgánicos Modificados  AMEC® / Contains Modified Organic Acids  AMEC® 
Contient des acides organiques modifiés  AMEC®  



5958

Acelerador fisiológico. Physiological booster. Accélérateur de métabolisme.

RUN-STRESS

CARACTERÍSTICAS
Acelerador del metabolismo energético y protector celular. Rico en betai-
nas naturales procedentes de extractos de algas (ascophyllum nodosum) 
Muy rico en polisacáridos, ácido algínico y manitol. Induce en la planta la 
formación de auxinas y citoquininas naturales. Contiene potasio orgánico.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de RUN-STRESS para:
• Activar y estimular un crecimiento vegetativo mayor y más regular.
• Promover un mayor desarrollo y fertilidad de las flores.
• Activar el crecimiento y el engorde de los frutos obteniendo así mayor 
calibre y más precocidad de los frutos.
• Conferir mayor resistencia a los efectos climáticos: como heladas, fuerte 
calor, sequedad y en general, mayor resistencia a los ataques de las plagas. 
 
DOSIS Y MODO DE EMPLEO
RUN-STRESS es un producto destinado para su aplicación especialmente 
vía  foliar  en todos los cultivos.
• Aplicar 2 - 3 litros / Ha en la etapas de más actividad (brotación, floración, 
cuaje..) o para limitar los efectos de estrés debidos a condiciones ambienta-
les adversas o tratamientos fitosanitarios.

CHARACTERISTICS
Metabolism booster and cellular protector. High in natural betaines from 
seaweed extract. Very rich in polysaccharides, alginic acid and mannitol. 
Promotes the creation of auxins and natural cytokinins. 

APPLICATIONS
RUN-STRESS is recommended for:
• Stronger and more regular vegetative growth.
• Stronger growth and fertility in flowers.
• Fruit growth and plumpness – obtain higher quality and quantity of fruits
• Improved resistance to adverse climates such as winter, high temperatu-
res, drought and in general improves resistance to pests. 

DOSAGE AND DIRECTIONS 
RUN-STRESS is a product which is designed to be applied to the leaves and 
foliage of any plant. 
• Apply 2 - 3 litres / Hectare at times when the plants have higher energy 
needs (budding, flowering, blooming).

	

CARACTÉRISTIQUES
Accélérateur de métabolisme énergétique et protecteur cellulaire. Riche en 
bétaïnes naturelles issues d’extraits d’algues. Très riche en polysaccharides, 
acide alginique et mannitol. Induit chez la plante la formation d’auxines et 
de cytokinines naturelles.

APPLICATIONS
Il est recommandé d’utiliser RUN-STRESS  pour :
• Activer et stimuler une croissance végétative accrue et plus régulière.
• Favoriser un développement floral et une fertilité importante
• Activer la croissance et le grossissement des fruits offrant ainsi un calibre 
plus important et une plus grande précocité des fruits. 
• Induire une plus grande résistance contre les effets néfastes sur le climat 
tels que les gelées, les grosses chaleurs, la sécheresse et en général, une 
meilleure résistance aux invasions. 

DOSAGE ET ADMINISTRATION
RUN-STRESS est un produit spécialement destiné à une application par 
voie foliaire sur toutes les cultures. 
• Appliquer 2 - 3 litres / Ha lors des étapes d’activité importante et pour les 
besoins énergétiques (pousse, floraison, taille...)

	

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Potasio (K2O) /  Potassium (K
2
O) / Potassium (K

2
O) 5,5% P/P - W/W - P/P

Ascophyllum nodosum/ Ascophyllum nodosum/ Ascophyllum nodosum 30% P/P - W/W - P/P

BIOESTIMULANTES  
	 BIOSTIMULANTS

BIOSTIMULANTS

Contiene > 4% betaínas naturales expresadas como Gly betaína.

Líquido Uso foliar
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PRODUCTOS ACCIÓN SOSTENIBLE
SUSTAINABLE ACTION PRODUCTS
PRODUITS D’ACTION DURABLE

AGROWHITE®
AQUOM®
BR-59®
CODICOBRE®
CODIFROST® PLUS
CODIGIN-FOS®
ELICITHOR®
FITOKONTROL-K®
FITOKONTROL-Ca FLOW®
pH-DOWNER®



6160

Líquido Flow

Protege los cultivos de las altas temperaturas. Improves plant tissue building in fruits. Améliore la constitution du tissu végétal des 
fruits.

AGROWHITE®

CARACTERÍSTICAS
AGROWHITE® es una mezcla líquida de ácidos orgánicos y Calcio que posee  
efecto barrera sobre la superficie de la planta frente a las deshidratación 
por altas temperaturas o el ataque de plagas.

APLICACIONES
Protege contra golpes de sol
• Previene el “Rajado”
• Previene ataques de plagas
• No contiene Caolín o Silicatos de Aluminio, no facilita ataques de ácaros.
• Incrementa la vida post-cosecha del fruto.
• Potencia la autodefensas frente a hongos patógenos.
 
DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Vía foliar12-15 Kg/ha repitiendo a los 15 - 30 días.
Se recomienda el uso de un mojante no-iónico a su dosis habitual. 

CHARACTERISTICS
AGROWHITE® is a liquid mixture of organic acids and Calcium which crea-
tes a barrier effect on the plant’s surface against the dehydration caused by 
high temperatures or pest attacks.

APPLICATIONS
Protects against the sun’s rays
• Prevents cracking.
• Prevents attacks from pests
• Does not contain kaolin or aluminium silicates. DOES NOT CAUSE MITE 
ATTACKS.
• Increases the post-harvest life of fruit.

DOSAGE AND DIRECTIONS 
Foliar application, 12-15 Kg/ha repeated at 15 - 30 days.
The use of a non-ionic wetting agent with the usual dose is recommended. 
	

CARACTÉRISTIQUES
AGROWHITE® est un mélange liquide d’acides organiques et de calcium 
qui agit comme une barrière sur la surface de la plante en cas de déshydra-
tation due des températures élevées ou en cas d’attaque de parasites.

APPLICATIONS
• Protège contre les coups de soleil
• Évite les “craquelures”
• Empêche les attaques de parasites
• Ne contient pas de kaolin ni de silicates d’aluminium
• Ne provoque pas d’attaques d’acariens
• Augmente la vie des fruits après la récolte.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Voie foliaire : 12 à 15 kg/ha, avec une seconde administration après 15-30 
jours. 
Nous recommandons l’utilisation d’un agent mouillant non-ionique dosé 
de manière habituelle. 
	

Uso foliar

PRODUCTOS DE ACCIÓN ESPECIAL 
SPECIAL ACTION PRODUCTS
PRODUITS À EFFET SPÉCIAL 

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Calcio total (CaO) / Total calcium (CaO) / Calcium total (CaO)
Magnesio total (MgO) / Total magnesium (MgO) / Magnésium total (MgO)

33% P/P - W/W - P/P

0,3% P/P - W/W - P/P

20 Kg.

Líquido 

Surfactante optimizador de la gestión hídrica 
en el bulbo húmedo.

Surfactant to improve water management in 
the wet bulb.

Surfactant pour améliorer la gestion de l’eau 
dans le bulbe humide.

AQUOM®

CARACTERÍSTICAS
AQUOM® mejora la penetración y movimiento lateral del agua en el bulbo 
húmedo. 

APLICACIONES
• Ahorro de agua: puede reducir el aporte de agua entre un 30 - 60 % en 
función del tipo de suelo.
• Mejora la acción de los agroquímicos y maximiza la absorción de los 
fertilizantes.
• Ayuda a reducir la contaminación por nitratos en los acuíferos subterrá-
neos.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
La dosificación vía riego es de 2 -3 Litros / ha y mes, en función de las 
necesidades hídricas del cultivo. No se recomienda mezclar con ningún 
agroquímico. Debe aplicarse en la primera parte del riego. 
Se recomienda un manejo integrado del problema hídrico utilizando 
Codiorgan-GLB para reducir el estrés hídrico en el cultivo.  Codiorgan-GLB, 
no debe mezclarse, debe aplicarse en la última fase del riego a 2 Kg/ha.

CHARACTERISTICS
Aquom® improves water penetration and lateral movement in the wet 
bulb. Improved formula for optimum dispersion of the product in water.

APPLICATIONS
- Water saving: you can reduce water supply by 30 - 60 % depending on 
the type of soil.
- It improves the action of agrochemicals and maximizes the absorption of 
fertilizers.
- Helps reduce nitrate pollution of underground aquifers.

DOSAGE AND DIRECTIONS 
The dosage via irrigation is 2 -3 liters / ha and month, depending on the 
water needs of the crop. It is not recommended to mix with any agroche-
mical. It should be applied in the first part of the irrigation. 
An integrated management of the water problem with Codiorgan-GLB is 
recommended to reduce water stress in the crop.  Codiorgan-GLB should 
be applied in the last irrigation phase at 2 Kg/ha.

	

CARACTÉRISTIQUES
Aquom® améliore la pénétration de l’eau et le mouvement latéral dans 
le bulbe humide. Formule améliorée pour une dispersion optimale du 
produit dans l’eau.

APPLICATIONS
- Economie d’eau : vous pouvez réduire l’approvisionnement en eau de 30 
à 60 % selon le type de sol.
- Il améliore l’action des produits agrochimiques et maximise l’absorption 
des engrais. Il améliore également l’effet de solarisation et de désinfection 
du sol.
- Aide à réduire la pollution des aquifères souterrains par les nitrates.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Le dosage par irrigation est de 2 à 3 litres / ha et par mois, selon les besoins 
en eau de la culture. Il n’est pas recommandé de mélanger avec des 
produits agrochimiques. Il doit être appliqué dans la première partie de 
l’irrigation. 
Une gestion intégrée du problème de l’eau avec Codiorgan-GLB est recom-
mandée pour réduire le stress hydrique dans la culture.  Codiorgan-GLB 
doit être appliqué dans la dernière phase d’irrigation à 2 Kg/ha.

PRODUCTOS DE ACCIÓN ESPECIAL 
SPECIAL ACTION PRODUCTS
PRODUITS À EFFET SPÉCIAL 

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
COMPLEJO SURFACTANTE/ SURFACTANT COMPLEX / COMPLEXE SURFACTANT 100% P/P - W/W - P/P

Uso radicular



6362

Líquido 

Cobre orgánico en forma de gluconato con 
elevada sistemia desde la raíz.

Organic copper in gluconate form. Cuivre organique sous forme de gluconate.

CODICOBRE®

CARACTERÍSTICAS
CODICOBRE® es un corrector de carencias de Cobre en el que el elemento 
se encuentra en forma de complejo orgánico como gluconato. Este com-
plejo de (Cu) que posee una gran asimilabilidad y manifiesta una fuerte 
actividad sistémica, tanto ascendente como descendente.

APLICACIONES
Se recomienda el uso de CODICOBRE® para:
Prevenir y corregir los síntomas debidas a la carencia de Cobre en todos los 
cultivos.
Mejorar el sistema de autodefensa de la planta y prevenir los ataques fúngi-
cos y bacterianos de las plantas.
 
DOSIS Y MODO DE EMPLEO
En tratamientos foliares, se recomiendan aplicaciones de 2 - 3 litros/1000/
ha. En aplicaciones al suelo, aportar vía riego 3 - 5 litros/Ha en cada aplica-
ción. No se recomienda aplicar en cultivos sensibles al cobre. Vía foliar no 
mezclar con aminoácidos. 

CHARACTERISTICS
CODICOBRE® is a Copper deficiency corrector in which the element is 
found in a complexed organic form, gluconate. This (Cu) complex is highly 
digestible and manifests a strong systemic system, both ascending and 
descending.

APPLICATIONS
The use of CODICOBRE® is recommended to:
Prevent and correct symptoms caused by Copper deficiency in all crops.
Improve self-defence systems and prevent fungus and bacteria attacks in 
plants. 

DOSAGE AND DIRECTIONS 
2-3 applications of litres/1000/ha are recommended in foliar treatments.
In soil applications, apply 3-5 litres/ha through irrigation water in each 
application.
It is not recommended to apply this product on crops sensitive to copper

	

CARACTÉRISTIQUES
CODICOBRE® est un correcteur de carences en cuivre, sous forme de com-
plexe organique comme le gluconate. Ce complexe de cuivre hautement 
assimilable se caractérise par une forte activité systémique, à la hausse 
comme à la baisse.

APPLICATIONS
L’utilisation de CODICOBRE® est recommandée pour :
Prévenir et corriger les symptômes causés par une carence en cuivre dans 
toutes les cultures.
Améliorer le système d’autodéfense de la plante et éviter les attaques 
fongiques et bactériennes.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Dans les traitements foliaires, des applications de 2-3 l/1000/ha sont 
recommandées. 
Dans les applications au sol, prévoir 3-5 l/ha lors de chaque application par 
voie d’irrigation.
L’application sur les cultures sensibles au cuivre n’est pas recommandée.

	

Uso foliar

PRODUCTOS DE ACCIÓN ESPECIAL 
SPECIAL ACTION PRODUCTS
PRODUITS À EFFET SPÉCIAL 

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Cobre total y complejado (Cu) / Total copper and complexed (Cu)
Cuivre total et sous forme de complexe (Cu)

5,6% P/P - W/W - P/P

Uso radicular

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Líquido Flow

Protege las plantas y los frutos . Protects plants and fruits. Améliore la constitution du tissu végétal des 
fruits.

BR-59®

CARACTERÍSTICAS
BR-59® es una mezcla líquida de ácidos orgánicos y Calcio que posee  
efecto barrera sobre la superficie de la planta.

APLICACIONES
BR-59 ® conserva y estimular la estabilidad cuticular e incrementa la 
resistencia frente a diversos tipos de estrés. Aumenta los mecanismos de 
autodefensa frente a enfermedades y actúa como fotoprotector, frente a 
deshidratación y quemaduras solares.
 
DOSIS Y MODO DE EMPLEO
BR-59®   debe aplicarse a una dosis de 3-5 litros/ha, repitiendo cada 10-14 
días. Se recomienda su mezcla con CODICOBRE® cuando las condiciones 
favorables de desarrollo de hongos sean muy elevadas.

CHARACTERISTICS
BR-59® is a liquid mixture of organic acids and Calcium which creates a 
barrier effect on the plant’s surface.

APPLICATIONS
BR-59® maintains and encourages cuticle stability and increases resistance 
to various types of stress. It increases self-defence mechanisms and pro-
tects against dehydration and sunburn.

DOSAGE AND DIRECTIONS 
BR-59® should be applied at a dose of 3-5 litres/ha, repeating every 10-14 
days. 
Its mixture with CODICOBRE® is recommended when favourable conditions 
for fungi development are very high.

	

CARACTÉRISTIQUES
BR-59® est un mélange liquide d’acides organiques et de calcium qui agit 
comme une barrière sur la surface de la plante.

APPLICATIONS
BR-59® conserve et stimule la stabilité de la cuticule et augmente la résis-
tance contre divers types de stress.  Il augmente les mécanismes d’auto-
défense et agit comme photo-protecteur, contre la déshydratation et les 
brûlures solaires.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
BR-59® doit être appliqué à une dose de 3 à 5 l/ha, tous les 10 à 14 jours.  
Nous vous recommandons de le mélanger avec CODICOBRE® lorsque les 
conditions de développement des champignons sont très favorables.

Uso foliar

PRODUCTOS DE ACCIÓN ESPECIAL 
SPECIAL ACTION PRODUCTS
PRODUITS À EFFET SPÉCIAL 

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
25% P/P - W/W - P/P

0,3% P/P - W/W - P/P
Calcio total (CaO) / Total calcium (CaO) / Calcium total (CaO)
Magnesio total (MgO) / Total magnesium (MgO) / Magnésium total (MgO)

5 Kg.
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Líquido Uso foliar

Solución NP con alta concentración de tenso-
activos para limpieza de melazas.

NP solution with a high surface-active concen-
tration. 

Solution NP à forte concentration en tensioac-
tifs.

CODIGIN-FOS®

CARACTERÍSTICAS
CODIGIN-FOS ® es una solución de abono NP(10-8-0) con alta concen-
tración de tenso-activos especiales procedentes de jabón fosfórico, de 
aplicación foliar y de rápida asimilación.

APLICACIONES
Como coadyuvante de tratamientos fitosanitarios frente a mosca blanca, 
cochinillas y pulgones. Para lavado de melazas y fumaginas en las hojas, 
facilitando el trabajo de los insecticidas.
Regular el pH de los caldos de aplicación por su efecto tamponador.
 
DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Utilizar vía foliar, pulverizando, a una dosis de 4 - 7 L / 1000 L de caldo.
Se puede mezclar  con la mayoría de productos fitosanitarios sin riesgo de 
hidrólisis de estos. No daña la fauna útil. 

CHARACTERISTICS
CODIGIN-FOS® is an NP fertilising solution (10-8-0) with a high surface-
active concentration from phosphoric soap. It is applied through foliage 
and rapidly assimilated.

APPLICATIONS
As an aid to phytosanitary treatments, for washing molasses on leaves and 
to facilitate the work of insecticides.
Regulate the pH of the application mixture.

DOSAGE AND DIRECTIONS 
Foliar use, spraying, at a dose of 4 - 7 L/1000 L of mixture.
It can be mixed with plant protection products without risk of hydrolysis. 
Does not damage useful fauna. 

	

CARACTÉRISTIQUES
CODIGIN-FOS ® est une solution d’engrais NP(10-8-0) avec une forte con-
centration d’agents tensioactifs spéciaux, provenant de savon phosphori-
que, d’application foliaire et rapidement assimilable. 

APPLICATIONS
Comme co-adjuvant des traitements phytosanitaires, pour lessiver les 
mélasses des feuilles et faciliter l’action des insecticides. 
Réguler le pH des bouillies d’application.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Utilisation foliaire, pulvérisation à un débit de 4-7 l/1 000 l de bouillie. 
Possibilité de mélange avec des produits phytosanitaires, sans risque 
d’hydrolyse. Ne nuit pas à la faune utile. 

	

PRODUCTOS DE ACCIÓN ESPECIAL 
SPECIAL ACTION PRODUCTS
PRODUITS À EFFET SPÉCIAL 

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Nitrógeno total (N) /  Total nitrogen (N) / Azote total (N) 10% P/P - W/W - P/P

5pH / pH / pH
8% P/P - W/W - P/PFósforo (P2O5) / Phosphore (P

2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
)

Crioprotector orgánico de uso foliar. Organic cryoprotectant for foliar use. Organique cryoprotecteur.

CODIFROST® PLUS

CARACTERÍSTICAS
CODIFROST PLUS es un estimulante crioprotector  con altos contenidos 
de poliglicolatos de potasio, glicina betaína natural  y vitaminas. Contiene 
además carbohidratos osmoreguladores.

APLICACIONES
CODIFROST PLUS es un producto destinado para su aplicación vía foliar en 
todos los cultivos: hortalizas, cultivos leñosos, cítricos, ornamentales
 
DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Este producto está recomendado vía foliar en todos los cultivos, para prote-
ger de las heladas. Debe pulverizarse entre 24 - 48 horas antes de la helada.
-Hortalizas: aplicar  3 -5 litros / 1000 litros de agua.
-Frutales: aplicar 5 litros/1000 litros de agua.
Se aconseja usar CODIORGAN-GLB a 2 Kg/ha/aplicación por vía riego, para 
complementar el efecto de CODIFROST PLUS cuando se preveen heladas 
severas y persistentes. 

CHARACTERISTICS
CODIFROST PLUS is a cryoprotective stimulant with high contents of potas-
sium polyglycolates, natural glycine betaine and vitamins. It also contains 
osmoregulatory carbohydrates.

APPLICATIONS
CODIFROST PLUS is a product designed for foliar application on all crops: 
vegetables and citrus fruits as well as ornamental plants.

DOSAGE AND DIRECTIONS 
This product is recommended for foliar application on all crops, to protect 
them from frosts. Apply between 24 - 48 hours before frost.
-Vegetables: apply 3 litres/1000 litres of water.
-Fruits: apply 5 litres/1000 litres of water.
It is advisable to use CODIORGAN-GLB (2.5 kg / ha) via irrigation to comple-
ment the CODIFROST PLUS effect when frost is severe.

	

CARACTÉRISTIQUES
CODIFROST PLUS est un stimulant cryoprotecteur à haute teneur en glyco-
late de potassium.

APPLICATIONS
CODIFROST PLUS est un produit conçu pour l’application foliaire sur toutes 
les cultures : légumes, plantes ligneuses, agrumes et plantes d’ornements.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Ce produit est recommandé pour l’application foliaire sur toutes les cultu-
res afin de les protéger du froid.
-Légumes : 3 L pour 1000 L d’eau.
-Fruits : 5 L pour 1000 L d’eau.

	

Uso foliar

PRODUCTOS DE ACCIÓN ESPECIAL 
SPECIAL ACTION PRODUCTS
PRODUITS À EFFET SPÉCIAL 

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Potasio (K2O) /  Potassium (K

2
O) / Potassium (K

2
O) 8 % P/P - W/W - P/P

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

Boro (B) / Boron (B) / Bore (B) 0,2 % P/P - W/W - P/P

Contiene > 10% (p/p) de Glicina Betaína procedente de remolacha. CCo

Líquido 
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Protector físico frente a hongos a base de silica-
to cálcico natural.

Physical protector against fungi based on cal-
cium silicate.

Protecteur physique contre les champignons à 
base de silicate de calcium.

FITOKONTROL-Ca FLOW®

CARACTERÍSTICAS
Es un producto formulado a base de silicato cálcico. El silicato cálcico, por 
su propia naturaleza química, tiene la propiedad de absorber la humedad 
por lo que se utiliza para reducir la cantidad de agua libre (rocíos, lluvias, 
nieblas, etc.) que se deposita sobre la parte aérea de los cultivos, como 
hojas, tallos y frutos. Se aplica también vía riego y posee un buen índice de 
absorción y movilización hacia los órganos en crecimiento, formando una 
barrera de gel-sílica debajo de la epidermis con propiedades preventivas 
frente a ataque de diferentes plagas y hongos.

APLICACIONES
Dificultar las condiciones para el desarrollo de patógenos como Botrytis 
cinerea, Sclerotinia, Mildius, Oidium. Previene y reduce la gravedad de los 
ataques de pulgones, trips y ácaros. El silicio incrementa la productividad  y 
calidad de las cosechas agrícolas. Mejora la retención hídrica en suelos.
Incrementa la vida post-cosecha de los frutos. Reduce la transpiración y el 
estrés por calor. Posee un suave efecto blanqueador que reduce de forma 
efectiva el planchado por golpe de sol.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Aplicación foliar o radicular. No requiere mojantes.
3 - 5 Kg por cada 1000 litros de agua en aplicación aérea. En mezcla con 
CODICOBRE® potencia su acción contra botrytis y mildius. Se recomienda 
reducir el pH del caldo en torno a 7. En riego aplicar a 5 -10 Kg/Ha.

CHARACTERISTICS
Calcium silicate, by its own chemical nature, has the property of absorbing 
moisture and is therefore used to reduce the amount of free water (spray, 
rain, fog, etc.) that is deposited on the aerial part of crops, such as leaves, 
stems and fruits. It is also applied via irrigation and has a good rate of 
absorption and mobilization towards the growing organs, forming a barrier 
of silica-gel under the epidermis with preventive properties against attack 
of pests and fungi...

APPLICATIONS
FITOKONTROL Ca FLOW® is recommended for :
Difficult conditions for the development of pathogens such as Botrytis 
cinerea, Sclerotinia, Mildius, Oidium. 
Prevents and reduces the severity of aphids, thrips and mites attacks. Sili-
con increases the productivity and quality of agricultural crops, especially 
cereals and vegetables. 
Improvement of post-harvest fruit life.

DOSAGE AND DIRECTIONS 
Foliar or root application. No wetting required.
3 - 5 kg per 1000 litres of water in aerial application. In mixture with CODI-
COBRE® boosts its action against botrytis and mildew. It is recommended 
to reduce the pH of the mix by about 7.  In irrigation apply to 5-10 kg/ha.

CARACTÉRISTIQUES
C’est un produit formulé à base de silicate de calcium. Le silicate de cal-
cium, de par sa propre nature chimique, a la capacité d’absorber l’humidité 
et est donc utilisé pour réduire la quantité d’eau libre (rosée, pluie, broui-
llard, etc.) qui se dépose sur la partie aérienne des cultures, comme les feui-
lles, les tiges et les fruits. Il est également appliqué par irrigation et possède 
un bon taux d’absorption et de mobilisation vers les organes en croissance, 
formant une barrière gel-silice sous l’épiderme aux effets préventifs contre 
les attaques des ravageurs et des champignons.

APPLICATIONS
Pour empêcher le développement d’agents pathogènes tels que Botrytis 
cinerea, Sclerotinia, Mildius, Oidium. Prévenir et réduire la sévérité des atta-
ques de pucerons, thrips et acariens. Le silicium augmente la productivité 
et la qualité des cultures agricoles, en particulier les céréales et les légumes. 
Amélioration de la durée de vie des fruits après récolte.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Application foliaire ou par voie radiculaire. Aucun agent mouillant est né-
cessaire. 3 - 5 kg par 1000 litres d’eau en application foliaire. En association 
avec CODICOBRE®, il renforce son action contre le Botrytis et le Mildiou. Il 
est recommandé de réduire le pH du bouillon d’environ 7.
Dans l’irrigation appliquer à 5-10 kg/ha.

PRODUCTOS DE ACCIÓN ESPECIAL 
SPECIAL ACTION PRODUCTS

PRODUITS À EFFET SPÉCIAL 

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

5 Kg.

Líquido Flow Uso foliar

Calcio total (CaO) / Total calcium (CaO) / Calcium total (CaO) 20% P/P - W/W - P/P

Magnesio total (MgO) / Total magnesium (MgO) / Magnésium total (MgO) 0,3% P/P - W/W - P/P

Uso radicular

Silicio total (SiO2) / Total Silicon (SiO2) / Silicium total (SiO2) 22% P/P - W/W - P/P

Líquido 

Protección sobre estrés causado por hongos y 
bacterias.

Protection for stress caused by fungi. Protection contre le stress causé par les cham-
pignons.

ELICITHOR®

CARACTERÍSTICAS
ELICITHOR® es una mezcla líquida de zinc quelatado con ácidos orgánicos, 
biologicamente activos. Esta composición refuerza fuertemente la autode-
fensa de la planta dotándole con más resistencia a ataques de patógenos y 
tolerancia a distintos tipos de estrés. 

APLICACIONES
Se recomienda el uso de ELICITHOR® para:
1− Reforzar los tejidos vegetales en condiciones adversas debidas a condi-
ciones ambientales.
2− Gracias a la activación de la autodefensa de la planta, prevenir los 
ataques producidos por patógenos.
3− Acelerar el desarrollo y la cicatrización de la heridas debidos a daños 
físicos de poda, vientos, así como patógenos sobre todo en épocas inver-
nales con bajas temperaturas.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Aplicar 3-4 litros/1000 de agua por vía foliar.

CHARACTERISTICS
ELICITHOR®  is a liquid mixture of zinc with biologically active organic acids. 
This composition strongly reinforces the plant’s self-defence by providing 
it with more resistance to attack from pathogens and tolerance to different 
types of stress. 

APPLICATIONS
The use of ELICITHOR®  is recommended to:
1− Strengthen plant tissues in adverse conditions caused by environmental 
conditions.
2− Thanks to the activation of the plant’s self-defence, it prevents attacks 
from pathogens.
3− Accelerate the development and healing of wounds caused by physical 
damage of pruning, winds and pathogens, especially in winter times with 
low temperatures.

DOSAGE AND DIRECTIONS 
Apply 3-4 litres/1000 of water .

	

CARACTÉRISTIQUES
ELICITHOR®  est un mélange liquide de zinc avec des acides organiques 
biologiquement actifs. Cette composition renforce fortement l’autodéfense 
de la plante en augmentant sa résistance aux attaques des agents patho-
gènes et sa tolérance à différents types de stress. 

APPLICATIONS
L’utilisation de ELICITHOR® est recommandée pour :
1− Renforcer les tissus végétaux dans des conditions difficiles, dues aux 
conditions environnementales.
2− Prévenir les attaques d’agents pathogènes, grâce à l’activation de 
l’auto-défense de la plante.
3− Accélérer le développement et la cicatrisation des blessures causées par 
l’élagage, les vents, ainsi que les agents pathogènes durant l’hiver, particu-
lièrement lorsque les températures sont basses.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Appliquer 3-4 litres/1 000 litres d’eau .

PRODUCTOS DE ACCIÓN ESPECIAL 
SPECIAL ACTION PRODUCTS
PRODUITS À EFFET SPÉCIAL 

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Zinc (Zn) / Zinc (Zn) / Zinc (Zn) 2% P/P - W/W - P/P

Uso foliar
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Líquido Uso foliar

Regulador de ph para las mezclas en trata-
mientos foliares.

pH regulator for mixtures in foliar treatments. Régulateur de pH  pour les mélanges dans les 
traitements foliaires.

PH-DOWNER®

CARACTERÍSTICAS
PH-DOWNER® se presenta como un abono N-P líquido de uso foliar con 
una composición equilibrada y con efecto tamponador y acidificante que 
permite obtener ventajas adicionales al simple aporte de Nitrógeno y 
Fósforo. 

APLICACIONES
Se recomienda el uso de PH-DOWNER® para:
Tamponar el pH de las disoluciones para los tratamientos foliares con 
agroquímicos.
Apoyar vía foliar los momentos fenológicos del ciclo de la planta de máxi-
ma necesidad en N-P.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Las dosis a utilizar varían dependiendo del pH inicial del agua.
100-150cc/HL serán suficientes para asegurar un pH final del caldo com-
prendido entre 5 y 6.5.
De forma orientativa:
pH inicial (8.5 - 9.5) aportar 150 cc/100 lts
pH inicial (7.5 - 8.5) aportar 100 cc/100 lts
pH inicial 7 aportar 75 cc/100 lts 

CHARACTERISTICS
PH - DOWNER® is presented as an N-P liquid fertiliser for foliar use with 
a balanced composition and with a buffering and acidifier effect which 
provides other advantages in addition to Nitrogen and Phosphorus intake. 

APPLICATIONS
The use of PH - DOWNER® is recommended to:
Buffer the pH of solutions for foliar treatments with agrochemicals.
Support, through foliage, the plant phenological cycle at times of high N-P 
need.

DOSAGE AND DIRECTIONS 
The recommended dosage varies according to the initial pH of the water.
100-150cc/HL will be sufficient to ensure a final pH of the mixture that is 
between 5 and 6.5.
Guideline: 
Initial pH (8.5 - 9.5) apply 150 cc/100 litres
Initial pH (7.5 - 8.5) apply 100 cc/100 litres
Initial pH 7 apply 75 cc/100 litres 

	

CARACTÉRISTIQUES
PH-DOWNER® se présente comme un engrais NP liquide d’application 
foliaire, avec une composition équilibrée, agissant comme tampon et aci-
difiant, ce qui permet de retirer des avantages supplémentaires par rapport 
au simple apport d’azote et de phosphore. 

APPLICATIONS
L’utilisation de PH-DOWNER® est recommandée pour :
Tamponner le pH des solutions pour les traitements foliaires avec des 
produits chimiques.
Soutenir, par voie foliaire, les phases phénologiques du cycle de la plante 
au cours desquels les besoins en NP sont les plus importants.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Les doses à utiliser varient en fonction du pH initial de l’eau. 
100-150cc/hl seront suffisants pour que le pH final de la bouillie soit situé 
entre 5 et 6,5.
À titre indicatif :
pH initial (8,5 - 9,5) – 150 cc/hl
pH initial (7,5 - 8,5) – 100 cc/hl
pH initial 7 - 75 cc/100hl 

PRODUCTOS DE ACCIÓN ESPECIAL 
SPECIAL ACTION PRODUCTS
PRODUITS À EFFET SPÉCIAL 

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION
Nitrógeno total (N) /  Total nitrogen (N) / Azote total (N) 4% P/P - W/W - P/P

20% P/P - W/W - P/PFósforo (P2O5) / Phosphore (P
2
O

5
) / Phosphore (P

2
O

5
)

Contiene tensoactivo adherente / Contains surfactant adherent
Contient tensioactif adhérent

Líquido 

Protector físico frente a hongos a base de sales 
potásicas del ácido ortosilícico.

Physical protector against fungi based on po-
tassium silicate.

Protecteur physique contre les champignons à 
base de silicate de potassium.

FITOKONTROL-K®

CARACTERÍSTICAS
Es un producto formulado a base de silicato potásico. El silicato potási-
co, por su propia naturaleza química, tiene la propiedad de absorber la 
humedad por lo que se utiliza para reducir la cantidad de agua libre (rocíos, 
lluvias, nieblas, etc.) que se deposita sobre la parte aérea de los cultivos, 
como hojas, tallos y frutos. 

APLICACIONES
Se recomienda el uso  de FITOKONTROL® para:
Dificultar las condiciones para el desarrollo de patógenos como Botrytis 
cinerea, Sclerotinia, Mildius, Oidium.
El silicio incrementa la productividad  y calidad de las cosechas agrícolas, 
sobre todo en cereales y hortalizas.
Reduce el estrés hídrico y térmico. Mejora la hidratación y retención de 
agua en el bulbo por formación de hidrocoloides.
Reduce el encamado y mejora la producción.

DOSIS Y MODO DE EMPLEO
Desarrollado especialmente para aplicación radicular, 3 -5 litros/ha. En 
mezcla con CODICOBRE® potencia su acción contra hongos y bácterias de 
la parte aérea de la planta. 

CHARACTERISTICS
This product is formulated with a potassium silicate base. Potassium 
silicate, due to its chemical nature, has the property of absorbing moisture 
which is used to reduce the amount of free water (sprays, rain, fog, etc.) 
deposited on the aerial part of crops, such as leaves, stems and fruit. 

APPLICATIONS
The use of FITOKONTROL® is recommended to:
Make conditions difficult for the development of pathogens such as 
Botrytis cinerea, Sclerotinia, Mildew and Oidium.
Silicon increases the productivity and quality of agricultural crops, especia-
lly in grains and vegetables.
Reduces hydric and thermal stress. Improves hydration and water retention 
in the bulb by hydrocolloid formation.

DOSAGE AND DIRECTIONS 
Specially developed for root application, 3 -5 liters/ha. When mixed with 
CODICOBRE® it strengthens its action against fungi and bacteria in the 
aerial part of the plant. 

	

CARACTÉRISTIQUES
Ce produit est formé à base de silicate de potassium. Le silicate de potas-
sium, du fait de sa nature chimique, est capable d’absorber l’humidité. C’est 
pour cela qu’il est utilisé pour réduire la quantité d’eau libre (rosée, pluie, 
brouillard, etc.) déposée sur la partie aérienne des cultures, comme les 
feuilles, les tiges et les fruits. 

APPLICATIONS
L’utilisation de FITOKONTROL® est recommandée pour : 
Empêcher le développement des agents pathogènes, comme le botrytis, le 
sclerotinia, le mildiou, l’oïdium etc.
Le silicium augmente la productivité et la qualité des cultures agricoles, 
surtout les céréales et les légumes.
Réduit le stress hydrique et thermique. Améliore l’hydratation et la réten-
tion d’eau dans le bulbe par formation hydrocolloïde.

DOSAGE ET ADMINISTRATION
Spécialement développé pour l’application racinaire, 3 -5 litres/ha. Mélan-
gé avec CODICOBRE®, il renforce son action contre les champignons et les 
bactéries dans la partie aérienne de la plante. 

PRODUCTOS DE ACCIÓN ESPECIAL 
SPECIAL ACTION PRODUCTS
PRODUITS À EFFET SPÉCIAL 

1 L.5 L.20 L.200 L.1000 L.

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Contiene cantidades elevadas de Silicio / Contains high amounts of Silicon 
Contient de grandes quantités de silicium.

10% P/P - W/W - P/PPotasio (K2O) /  Potassium (K
2
O) / Potassium (K

2
O)

Uso radicular
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SUSTAINABLE INNOVATION FOR YOUR CROPS




